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pyra — quadrantal

des Nestor. Dav. *Pylius 3 pylisch , auch n e st o -
risch ; subst. = Nestor .

1. ^ fpyra, ae / [«νρά] Feuerstätte , Scheiter¬
haufen .

2. Pyra , ae / ein Ort auf dem Öta , wo Herkules sich
verbrannte.

pyramis, idis / [πνραμίς ] Pyramide .
Pyramus, ϊ m 1) ein Jüngling zu Babylon, Ge¬
liebter der Thisbe. 2) Fluß in Kilikien , j. Dschihan.

Pyrene (*Pyrene ), es / Tochter des Bebryx, auf dem
nach ihr benannten Gebirge begraben , dah. *das
Pyrenäifche Gebirge . Hierv . Pyrenaeus 3
saltus ; pl. montes , saltüs ; subst. Pyrenaeus , ϊ m
die Pyrenäen L.

Pyreneus, ei m thrakischer Fürst , der Daulis in Phokis
eroberte.

Pyrgi , örurn m Stadt in Etrurien . Dav. Pyrgen¬
sis , e.

Pyrgopolinices, is m [πύργος , πόλις u . νικάω]
Stadtfesteneroberer , scherzh . Name des
Bramarbas bei P .

Pyriphlegethon , ontis m [ΠνριφΙεγέ &ων ] — Phle¬
gethon.

*tpyröpus , ϊ m [*«ρω*όϊ ] eineMetallmifchung , Gold¬
bronze .

Pyrrha, ae / f . Deucalion.
Pyrrhia, ae / Sklavin in einem Lustspiele des Titi -
nius.

Pyrrhiäs , 1) -ae m ätolifcher Feldherr . 2 ) -adis /
aus Pyrrha ( Stadt auf Lesbos ) , pyrrhifch .

pyrrhicha (pyrricha ) , ae f [χν ^ρίχη] ursprünglich
der dorische Waffentanz , dah. in der Kaiserzeit eine
Art sB a l l e t t.

Pyrrhö , önis m [Πνρρων ] Zeitgenosse Alexanders
d - Gr . , Stifter der skeptischen Schule. Dav. Pyrrho¬
nei , örum m die Anhänger des Pyrrho ,

fpyrrhopoecilos , on [πυ<5ρο*ο ίκιλος] rötlich bunt ;
subst. (sc. lapis ) der S y e n i t , der G r a n i t.

Pyrrhus , i m 1) Sohn des Achilles , Stifter eines
Reiches in Epirus ; dah. Pyrrhi castra L Ort in Epirus .
Dav. Pyrrhidae , ärum m die Einwohner in Epirus .
2) König in Epirus , Feind der Römer , um 280 v . Ehr.
3 ) ein Jüngling, an den Hör . carm. 3, 20 gerichtet hat.

Pythagoras , ae m griechischer Philosoph aus Samos
um 550 v . Ehr. , Stifter der pythagoreischen Schule.
Er lehrte , daß die Harmonie das Grundgesetz des
Weltalls sei, u . glaubte an die Seelenwanderung .
Dav. 1) *Pythagoreus 3 ; subst. ein Pythagoreer ,
sing. u . pl. ; auch n . pl. die Lehre , das System
d e s P . didicisse P . omnia . 2) Pythagoricus 3 ; subst .
xl. desPythagoras Schülern . Anhänger .

Pytheäs , ae m griechischer Seefahrer und Geograph
aus Massilia, Zeitgenosse des Aristoteles .

Pythias , adis f Name einer Sklavin im röm . Lustspiel.
Pythö , üs / [Ποθώ] ältester Name v . Delphi u . dessen

Umgebung. Dav. Pythicus u . Pythius 3 oraculum
L, Apollo, *incola ob. *deus Apollo ; subst. 1) Pythia ,
örum n die pythischen Spiele , welche erst
alle neun , später alle sieben Jahre zu Ehren des Apollo
bei Delphi gefeiert wurden. 2) Pythia , ae / die
pythische Prie st eri n des Apollo zu Delphi,
als solche sind z . B . Φημονόη , Άριατονίκη bekannt.

Pythön , önis m eine große Schlange bei Delphi, die
Apollo tötete (vgl . Pytho ) .

pytisso 1 [τιντίζω] Wein beim Kosten verspritzend ,
pyxis , idis / [ηνξίς] Büchse , Büch s ch e n zu

Salbe od . Arznei.

Q
Q. als Vorname = Quintus ; S. P . Q. R . — senatus
populusque Romanus . — Q. P . F . S. — quod felix
faustumque sit .

1. quäado . 1) a) auf welcher Seite , an welchem
Punkte , da wo pontem fecit in Histro flumine,
qua copias transduceret N ; eä , qua ; qua — eä L ;
locus , qua ; eädern , qua NL ; nonquidquam , qua kein
Punkt , wo ; nt non modo ex iis oppidis , qua duce¬
bantur (kurz st . ex iis opp. , quae in via sita erant ,
q. d . ) , sed etiam ex finitimis . . . convenirent ,
h ) *woh in qua te ducit via ; *q. se fert Nisus ad auras ,
c) soweit als qua despici poterat . 2) ütr . a) aus
welche Art , wie ] soweit od . insofern
daß illuc, q. veniam ? ; *effuge , q. potes ; *q. facere
possis , h) irgendwie , nach ne T , nach *si.
c) qua — q . teils — teils , sowohl — als
auch q. sacrum q . publicum P ; q . dominus q. ad¬
vocati.

2. qua s. 2 . quis.
quä- cumque (quacunq . ) adv. 1 ) w o nur , überall

w o q. iter fecit . 2) ütr . *w i e auch immer ,
quädam - tenus adv. b i s zu einem gewissen

P u n k t e od. Zi e l e , in der Tmesis *quadam prodire t .

Quadi , örum m [Κονάίοι ] Völkerschaft im südöstlichen
Germanien , im jetzigen Mähren,

quadra , ae / [quattuor ] Viereck, ütr . viereckiges
Stückchen Brot , Brocken ; pl. Brot¬
scheiben ( welche die Trojaner statt der Teller ge¬
brauchten Verg. Aen. 7 , 115 ).

quadrageni , ae , a (gen . quadragenum ) [quadraginta ]
je vierzig .

quadragesimus 3 [quadraginta ] der v i e r z i gste ;
fsubst. quadragesima , ae f (sc. pars ) der vier¬
zigste Teil als Abgabe ,

quadragies (quadragiens ) adv . [quadraginta ] vier -
zigmal q. sestertium — vier Millionen,

quadraginta [quattuor ] vierzig ,
quadrans , antis m [quadro] 1) a) der v i e r t e T e i l

eines römischen as, d . i. eines zwölfteiligen
Ganzen, h ) fdas Viertel einer Erbschaft ex
quadrante reliquo (heres ), c) als Münze ein Viertel -
a s — 3 unciae, der geio . Preis für ein Bad *qua-
drante lavatum ibis. 2 ) ütr . k l e i n ste Münze ,
Heller *minus locuples uno q.

quadrantal , älis n [quadrans ] = amphora P .
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fquadrantälis , e [quadrans ] ein Viertel eines
zwölfteiligen Ganzen enthaltend
crassitudine quadrantali .

quadrantarius 3 [quadrans ] ein Biertelas
kost end illa permutatio Tauschhandel; fres .

quadratum , ϊ n [quadratus ] Viereck ; in der Astro¬
nomie , der Geviertschein ; sprichw . *quadrata
mutare rotundis aus einem Extrem ins andere über¬
gehen.

quadrätus 3 \ptc. v . quadro ] viereckig saxum
Quaderstein ; agmen s. agmen 3 ) ; regulae q. vier¬
eckige Latten ; 1'statura Mittelstatnr ; svilla strueta
lapide quadrato .

quadriduum (quatriduum ) , ii n [quattuor -dies] eine
Zeit von vier Tagen , vier Tage -

quadriennium , ii n [quattuor -annus] eine Zeit
von vier Jahren , vier Jahre ,

quadrifariam adv. [quattuor ] in vier Teile ,
vierfach dividere exereitum L.

♦quadrifidus 3 [quattuor -findo] 1) in Vier Teile
gespalten sudes. 2 ) in Vier Teile q. quercum
scindebat .

quadrigae , ärum / [st. quadriiugae ans quattuor -iugum]
u . * fquadriga , ae / Viergespann , auch vier¬
spänniger Wagen , bes. zu kriegerischen Zwecken,
bei össentlichen Spielen u . Wettkämpfen od. zu Fest¬
zügen, vorzugsweise als Attribut dem Jupiter , auch
den Gestirnen der Morgenröte , der Nacht beigelegt
alborum equorum L·, aureae L, inauratae L, falcatae
L ; in quadrigis (im Wettkampf mit ) eum secundum
numeraverim ; sprichw . *navibus atque q. (mit größter
Anstrengung, mit allen Mitteln ) petimus bene vivere ;
auch Bild großer Schnelligkeit , feierlichen , stattlichen
Ganges q. albis P ; cuius in adulescentiam per medias
laudes quasi quadrigis vehentem ,

quadrigalis , e [quadriga ] aus einem Vier¬
gespann equus Ph .

quadrigarius 3 [quadriga ] 1) fzum ( wettfahrenden)
Viergespann gehörig . 2) subst. m. W e t t -
f a hrer ; Q . s. Claudius 4 ).

quadrigatus 3 [quadriga ] mitder Figur eines
Viergespanns bezeichnet nummus L v .
Denar .

quadrigulae , ärum f [dem . v . quadrigae ] ein kleines
Viergespann .

♦fquadriiugus 3 (seit , quadriiugis , e ) [quattuor -iugum]
1) vierspännig . 2) subst. *quadriiugi , örum
m ( sc . equi ) Viergespann ,

quadrilibris , e [quattuor -libra] vierpfündig P .
fquadrimestris , e [quattuor -mensis] viermonatlich ,
quadrimulus 3 [dem . v . quadrimus ] vierjährig/ ,
quadrimus 3 [quattuor ] vierjährig infans L ;

♦merum.
quadringenarius 3 [quadringeni ] aus vier¬
hundert be st e h e n d.

quadringeni , ae , a [quadringenti ] je vierhundert ,
quadringentesimus 3 [quadringenti ] der v i e r »
hundertste .

quadringenti , ae, a [quattuor -centum] vier¬
hundert .

quadringenties (quadringentiens ) adv . [quadringenti ]
vier hundertmal ; CCCCHS ( d. i. quadringenties
sestertium ) 40 Millionen Sesterzen.

quadripartitus ( -pertitus ) 3 [quattuor -partio ] i n
vier Teile geteilt , vierfach ,

quadripedans etc . s. quadrupedans etc.
quadriremis , e [quattuor - remus ] 1 ) mit vier

Reihen Ruderbänken übereinander versehen
navis L Vierdecker. 2) als subst. quadriremis ,
is / Vierdecker .

♦quadrivium , ii n [quattuor -via] Kreuzweg ,
quadrö 1 [quadrum ] 1 ) Irans, viereckig machen, ütr . einer

Sache das gehörige Ebenmaß geben , etw. ge¬
hörig schließen , abschließen *acervum dem
Haufen die volle Zahl von 4000 Talenten geben.
2) intr . a) viereckig sein ,

♦[ ich ins Gevierte
fügen omnis in unguem via quadret = alle Wege
zwischen den einzelnen Reihen müssen nach allen
Seiten hin gleiche Zwischenräume haben, wie die in
Stasfel stehenden Bäume , b) ütr . a ) zu dem Ganzen
stimmen , Passen , sich schicken eam con-
iunctionem qu . et perfici ; tibi ita q . m . acc . c. inf.
ß ) 6es. v . Zahlen : zutreffen , stimmen ses -
centa eodem modo q.

quadrum , ϊ n [quattuor ] das Viereck , Tclass. nur
ütr . redigere omnes in quadrum numerumque sen¬
tentias rhythmisch abschließen ,

quadrupedans , antis [quadrupes ] 1) auf vier
Füßen gehend , galoppierend canterius
P ; *sonitus eines galoppierenden Pferdes . 1 ) *subst.
Rennpferd .

quadrupes (quadrip . ) , pedis [quattuor -pes] 1) v ier¬
st ! ß i g *cursus (pl . ) der Pferde ; v. Menschen ,
deren Arme als Füße betrachtet werden, quadru¬
pedem constringito T binde ihm Hände n . Füße ;
fütr . qu . (auf allen Vieren kriechend ) receptus ; *mox
qu . (infans ) rituque tulit sua membra ferarum.
2) subst. mf vierfüßiges Tier , bes. Pferd
quadrupedum vectiones,

*cursu.
quadruplator , öris m [quadruplor ] 1 ) Ankläger ,
Angeber , weil ein Viertel der Strafe od. des
eingezogenen Vermögens dem Ankläger in Aussicht
stand . 2) ütr . Richter , die nach ihrem Vorteile
entschieden , L.

quadruplex , plicis [quattuor -plico] 1 ) vierfältig ,
Vierfach ordo L , acies 6 . Afr . , fiudicium das in
vier Tribunale zerfallendeZentumviralgericht. 2) subst .
n das Vierfache L.

quadruplico 1 [quadruplex ] vervierfachen/ ' ,
quadruplor 1 [quadruplus ] angeben , anzeigen/L
quadruplus 3 [quattuor ] 1) vierfach . 2 ) als subst.
quadruplum , ϊ n das Vierfache iudicium
dare in quadruplum ums Vierfache bestrafen, qua¬
druplo (zum Vierfachen) condemnari ,

quaeritö 1 [intens, v. quaero] eifrig strebe n,
suchen , bes. durch Fragen zu erforschen
suchen , genau wissen wollen PT *.

quaerö , sivi , situm 3 I ) suchen : 1 ) etw . Fehlendes
suchen , vermissen Siciliam in Sicilia ; occasionem
praetermissam L ; cum portam quaererent . 2) v.
Sachen : erfordern , erheischen , nötig
haben oratoris eloquentiam ; repens bellum dicta¬
toriam maiestatem L . II ) ütr . 1 ) z n erwerben ,
zu verschaffen suchen ; erwerben , sich
verschaffen , verdienen , erzielen victum
T ; nummos aratro ac manu , opus (Arbeit) ; in

ff '

jita -

sH® ,
eje?!
»Bf

'-’

ö 1' ·
»at ■■■■

elf : ··

£ ■
Mtr.

'

!>d>r·

|K ·
i : :·!'·
ir.

'

ify."

« Pr.:
nt"
La -
Ä .··
( : : !

■·?■■ '

liC ; -
«*& :·
tef .
Jf
^ Λ

cm

* « .
1:

s «
1̂ ,

h .«■* >



687 quaesitor — quaestorius

quaerendo conterere vitam T \ *finis quaerendi itn
Schätzesammeln; opus est quaesito Erwerb ; *quae-
gita Erworbenes, bes. gesammelte Schätze ; libe¬
rorum quaerundorum causa P ( ; condendae urbis
locum L, locum seditionis L ; alci, sibi honores ;
fugam ex Italia ; ignominiam alci L , invidiam in
alqm zu erregen streben ; nec huic tam pestilenti
exemplo remedia ulla ab imperatore quaesita sunt L
wußte nicht zu finden ; m . ace . der Sache , dat . der
Person u. des Zweckes u . praep . ex : neque quo mihi
ex cuiusquam amplitudine aut praesidia periculis
aut adiumenta honoribus qu'aeram ; (mors quaesita
Selbstmord ; *subst. n. quaesiti tenax . 2) u) str e b e n,
erstreb en , ausfindig zu machen streben ,
aus etw - sinnen od . denken , nach
jmdm. od . etw. verlangen , sich sehnen ,
wünschen in mea vita (mit Gefährdung
meines Lebens) tu tibi laudem is quaesitum T ;
sibi remedium ad alqd ; *requiem ,

*risus ,
* tempora

erspähen, abpassen ; *patria Caesarem q. b ) * fm . inf.
sich bemühen zu . 3) zuerfahrensuchen ,
Auskunft über etw. verlangen : a) nach etw.
fragen , forschen alius ex alio causam tumultüs
quaerit ; *scitari et q. causas , *oracula ,

*sidera , de
natura moribusque, de signo, alqd ex, ab , de alqo
jmd . fragen ; (quaesito (abi. abs. n . ) prius , an ;
formelhaft : si quaeris (quaerimus , quaeritis ) , auch
si verum q . wenn man die Wahrheit wissen will, auf¬
richtig gesprochen ; quid quaeris ? od . noli quaerere
kurz, mit einem Worte ; *subst. quaesitum , ϊ n
die Frage , b) gerichtlich untersuchen ,
Verhör halten de morte alcis, de pecuniis
repetundis; coniurationem L ; de servo in dominum
einen Sklaven zum Nachteil des Herrn peinlich be¬
fragen , (rein per tormenta ; suhst. pl. quaesita die durch
gerichtliches Verhör od . Anwendung der Folter er¬
langten Geständnisse , auch Untersuchungsprotokolle,
v) zum Gegen st and einer Untersuchung ,
Verhandlung machen , namentlich einer
wissenschaftlichen, untersuchen , über etw . ver¬
handeln ratio perficiendi consilii quaerebatur ;
de constanti viro ac sapiente ; multa ex eo saepe ;
si quis quid quaereret .

quaesitor , örism [quaero ] der Unt ersuch er in einer
Kriminalsache , Untersuchungsrichter , bes. v .
Prätor , der die Untersuchung in peinlichen Sachen zu
leiten hatte , aber auch v . jmdm- , der an seiner Stelle
einer gerichtlichen Untersuchung Vorstand ( bes. ein
iudex quaestionis , vgl . quaestio ) , *Minos .

quaesitus 3 m . tcomp. u . ( s«p. [p(c · v . quaero]
1) gesucht , geziert fverba quaesita asperitate ,
(•comitas ; subst. n pl. 2) ausgesucht , außer¬
ordentlich (quaesitior adulatio , ( leges quae¬
sitiores, (honores, poenae quaesitissimae , *artes
(Mittel ).

quaesö 3 [alte Form v. quaero] 1 ) s u ch e n Emi . b . Cic . ;
fragen * talia ; bitten , erbitten quaeso, ut ;
a te q . , ut ; P . Decium q. mecum consulem faciatis L ;
q. parcas mihi Ph ; m . ace . der Pers . u . ut PT· , auch
m . acc. u . bl . conj. , Brut . et Caes . b . Cic . 2 ) absol . gew.
im Satze eingeschoben , quaeso ich bitte , quaesumus
wir bitten , auch ich bitte dich ! , ums
Himmels willen !

quaesticulus , i m [dem . v . quaestus] kleiner Vor¬
teil , Gewinn .

quaestiö , onis / [quaero] 1) das Suchen esse quae¬
stioni ob. in quaestione alci P v . jmdm. gesucht werden.
2) Frage , Untersuchung , ütr . a ) abstr.

Befragen , Untersuchen captivorum ,
res in disceptationem quaestionemque vocatur , habere
q. de alqua re, quaedam q. subdifficilis, magna q.
est es fragt sich sehr , res versatur in q. b ) concr .
Gegenstand der Frage , Untersuchung ,
Thema perdifficilis est q. de natura deorum ; tota
de dis immortalibus q. ; ponere, sustinere quaesti¬
onem ; als rhet. Fachwort teils infinita un¬
bestimmte, allgemeine, abstrakte Frage , Unter¬
suchung , auch bl . qu . ob. consultatio , propositum ,
griech . tHsig , teils definita bestimmte, konkrete,
auch causa , controversia , griech. vtco &iols .
c) et ) Kriminaluntersuchung , zuweilen mit
Folterung verbunden, dah. auch Folterung con¬
stituitur q. de morte alcis, de furto ; q. habere ex ,
de servis in filium , de alqa re ; q. ex his haberi L ;
verberibus ac tormentis q . habere pecuniae publicae
Schläge u . Folter bei der Untersuchung anwenden
Über ; servos in quaestionem dare , ferre, postulare,
polliceri ; q . ponere L , ferre in alqm ; q. inter sicarios
exercere ; ( in exercenda de sicariis quaestione ; q.
decernere alci ; q. dimittere einstellen , praeesse
quaestioni (v . Prätor od. demjenigen, der an seine
Stelle trat ) ; iudex quaestionis der erste der v . Prätor
ausgewählten Richter, der auch dessen Stelle vertrat ;
q . perpetuae die seit 149 v . Ehr. eingerichtetenstehenden
Gerichtshöfe ( Schwurgerichte) , welche unter dem Vor¬
sitze besonderer Prätoren od . einer v . diesen bestellten
Person die wichtigeren Kriminalsachen untersuchten u.
in ihnen ein Urteil fällten, ß ) die durch gerichtliche
Untersuchung od . Folterung gewonnenen Aus¬
sagen , Geständnisse , pl. indicia , q . deferre ;
testimonia , pacta conventa , q. y ) Unter¬
suchungsprotokoll , - a k t e N obsignare,
conscribere q.

quaestiuncula , ac / [dem . v. quaestio] kleine
wissenschaftliche Frage , Untersuchung ,

quaestor , öris m [st . quaesitor v . quaero] in der älteren
Zeit ständige Untersuchungsrichter, welchen die ge¬
richtliche Verfolgung u . Anklage bei peinlichen Ver¬
brechen zukam , vollständig quaestores parricidii , gew.
bl. quaestores , wie b . Liv . 2 , 41 , 11 ; 3, 24, 3. Diese
Quästoren aber waren wahrscheinlich schon zugleich
Vorsteher des öffentlichen Schatzes u . blieben , als sie
aushörten, gegen peinliche Verbrechen einzuschreiten ,
ausschließlich die eigentlichen Finanzbeamten des
Staates (zuletzt 20 ) . Später wurden auch den in die
Provinzen abgehenden Konsuln u . Prätoren Quä¬
storen beigegeben , welche die Abgaben für den Staat
einnahmen, den Soldaten den Sold auszahlten u . dgl. ,
mitunter auch v . Feldherrn als Legaten verwendet
wurden. Unter den Kaisern waren v . Kaiser selbst
vorgeschlagene Quästoren (quaestores Caesaris ob .
principis ) eine Art Sekretäre derselben u . hatten das
Amt, die kaiserlichen Schreiben im Senat zu verlesen ,

quaestorius 3 [quaestor] 1) den Quästor be¬
treffend , quästorifch , Quästor -, eines
Q u ä st o r s aetas das man haben mußte , um
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Quästor zu werden ; abiectä q. persona ; scriba
bei einem Quästor ; fscriptus Schreiberdienst bei ;
scelus v . einem Quästor begangen ; porta ein Tor
irrt Lager, in dessen Nähe das Zelt des Quästors
war ; legatus mit dem Range eines Quästors ; adu¬
lescens nondum q . L der noch nicht Quästor gewesen .
2) a ) subet , quaestorius , ii m ein ge¬
wesener Q uästor . b ) auch subst. quae¬
storium , ii n a ) das Zelt des Quästors
im Lager. /S ) das Amtsgebäude des Q uä -
st o r s in der Provinz .

quaestuosus 3 m. comp . u . sup . [quaestus ] 1) ein¬
träglich , Vorteil bringend , vorteil¬
haft mercatura . 2) auf seinen Vorteil be¬
dacht , gewinnsüchtig bomo. 3) f v i e l B o r -
teil aus etw. ziehend , sich bereichernd
Nasamones, gens Syrtica , navigiorum spoliis q . ;
veterani nitidi et q.

quaestüra , ae / [quaestor ] 1 ) das Amt eines Quästors,
die Q u ä st u r . 2 ) ütr . d i e Kasse des Quä¬
stor s.

quaestus , üs m (gen . sing, quaesti T ; dat. sing, quaestu
P ) [quaero] l ) a) bte Erwerbung , Gewin¬
nung einer Sache, der beabsichtigte , dauernde u.
fortgesetzte Gewinn , Vorteil aus Handels¬
geschäften pecuniae Erwerbung ; quibus fides
decus quaestui sunt 8 die gleichsam handeln mit ;
habere quaestui alqm, rem publicam sich auf jmds.
Kosten bereichern ; pecuniam relinquere in quaestu
auf Zinsen, b) * V e r d i e nst pro q . ; ütr . nullum
in eo facio q. 2) das G e w e r b e, der V e r d i e nst
der Buhldirnen , dah. quaestum facere corpore Pf ;
bl . q. facere T ; auch v . Gabinius , cum quasi q.
faceret trotz seines schmutzigen Erwerbes ; v . un¬
gesunden Herbste *Libitinae q . acerbae [ vgl .
Libitina ).

quä -libet (quälub . ) adv. 1) w o e s auch sei ,
überall P . 2) *aus jede beliebige
Weise .

qualis , e 1) interr . welcherlei , w i e be¬
schaffen , in direkt , u . indirekt. Frage . 2) relat.
mit u . ohne talis , dergleichen , wie ; w i e
qualem te praebuisti , talem te impertias ; *q. est
iter in silvis ; *q. multa ; *q . quantusque Polyphemus . . .
claudit pecudes st . q. quantusque est P . , qui cl . p.
3 ) indef. als Philosoph . Fachwort subst. n. pl. das
irgendwie Beschaffene illa quae appellant
qualia.

quälis - vnmqnv [ -cunque ) , quälecumque 1) relat.
wie nur beschaffen homines, q. sunt ; fq .
imperatores ; M. entsprechendem talis ; q. fuerint ,
talem civitatem esse ; in der Tmesis *quale id
cumque est . 2) indef. jeder ohne Unter¬
schied , v on ir g e n d w el ch e r B eschafsen -
heit .

quälis - libet ( -lubet ), qualelibet , gew. getrennt ge¬
schrieben , beschaffen , wie es wolle , von be¬
liebiger Beschaffenheit formae litterarum
vel aureae vel qualeslibet.

quälitäs , ätis / [qualis] b . Gic . nur als philos . , v . ihm
für das griech. χοιότης gebildetes Fachwort, die
relative Beschaffenheit ; Beschaffen¬
heit überh. flineamentorum .

♦fquäliter adv. [qualis] gleichwie , sowie ,
fquäliter - cumque ( -cunque ) adv. wie auch immer ,
auf was immer für Art .

quälubet s. qualibet .
quälus , 1 m ein geflochtener Korb ,
quam adv. [qui] b i s zu welchem Grade , in

welchem Grade , wie sehr : I ) in der
Korrelation 1) in Vergleichungen a ) bezogen auf
ein entweder ausdrücklich dastehendes od . leicht zu
ergänzendes tarn ; sehr oft ohne tarn bei sup.
M . u . ohne possum , quam maxima possum voce
[m. möglichst starker Stimme ) dico ; q. maximis
potest itineribus ; q. maximus numerus ; q. primum
sobald als möglich , möglichst bald ; q . saepissime ;
auch nimis q . P gar sehr ; quam familiariter
T = tam f. quam potest ; valde q. Brut . b . Gic . gar
sehr ; sane q . ; *hiemem , quam longa s. longus ; mit
Vermischung zweier Konstruktionen non facile loquor
quam [st. sed ) quod locutus sum , praesto L ; fnec
me ars mea quam benevolentia perturbat , b ) be¬
zogen auf tantus , tanti , tanto s. tantus , c) *quam,
sic ; *quam ohne vorhergehendes sic ; sic — quam L.
d ) in der Korrelation m . comp . u . komparativen Be¬
griffen, als plures quam quot , plures quam L ; non
magis quam ; potius q . ; bes. nach einem den zu hohen
Grad bezeichnenden comp , quam utu . q. qui : indulgebat
sibi liberalius , q . ut N ; *maior sum , quam cui possit
fortuna nocere ; bei Vergleichungen zweier adj. ob.
adv. mit Verschiedenheit des Sinnes doctior est quam
modestior , d . i. er ist zwar ziemlich bescheiden , aber
noch gelehrter, auch magis doctus est q. mo¬
destus ; fortius quam felicius ; magis honeste q. vere ;
fvehementius q. caute . Zuweilen mit weggelassenem
magis od . potius beim pos. , wenn der mit quam
eingeleitete Nominalbegriff ausgeschlossen wird u.
quam sich der Bedeutung v . sed non nähert : tacita
bona est semper mulier quam loquens P , Claudii
oratio fuit precibus quam iurgio similis L ; ipsorum
quam Hannibalis interesse L . ■Häufiger bei Tac. :
fmiseratio quam invidia augeblatur ; fvos obtestor
ne memoriam nostri per maerorchm q. laeti retineatis .
Oft wird quam nicht hinzugefügt bei amplius , plus,
minus , w . f. ; dagegen steht q.I auch nach Wörtern ,
wie malo, praestat ; statuo N ;

'
fprobo , ferner nach

aeque ( ebenso ) , supra (mehr ) , ultra ( weiter ) ,
*usque

superque, contra , secus, alius , aliter , alibi, dissi¬
milis, diversus ; nihil aliud q. ; auch nach Zahlbegriffen
haud centesimam partem laudat quam P ; vix dimi¬
dium quam quod acceperat L . 2) in der Kor¬
relation mit Zeitbegriffen, wie postero die, postridie ,
pridie , saeculis multis ante , post diem ; septimo die
L als , nachdem , vgl . antequam , priusquam ,
postquam .
II ) außer der Korrelation , in der Frage u . im Ausruf,
bei adv. , adj . u . verb. 1) wie , wie sehr quam multa
q . paucis ! ; q; nihil praetermittis ! ; q. valde admur -
murarint ; q. cupiunt laudari ! ; q. vellem . . . me in-
vitasses ; q. sint morosi. 2 ) wie w e n i g , in ironischer
Rede attende iam, quam ego non defugiam ; vide, q.
sim in isto genere deus ; q . par vestrum factum est
(facto ei ) , quod.

quam -diü adv. 1 ) interr . wie lange ? 2) relat. s o -
lange als .
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quam - libet ( -lubet ) adv. 1 ) w i e beliebt Ph .
2 )

* 11 ° sehr auci ) , wenn auch noch so .

quaw -ob - rcm adv . 1 ) interr . warum ? wes¬
wegen ? 2 ) relat. a) weswegen , weshalb
Maltas sunt causae, q . cupio T . b) zur Anknüpfung
eines Hauptsatzes und desh alb , deshalb ,

quam- primum adv . s. quam I ) 1 ) a ) .
quam-quam conjunct. 1) obgleich , o b s ch o n,
wiewohl , wie sehr immer , worin zugleich
liegt , daß man die Wirklichkeit eines eingeräumten
Hindernisses anerkenne ; dah. in klass. Prosa m. indic . ,
m . conj- nur , wenn er auch ohne quamquam
stehen würde, bes. infolge eines übergeordneten Kon¬
junktivsatzes , erant multi qui , q. non ita rem se habere
arbitrarentur, tamen . . . libenter id praedicarent ; bei
Dicht, u . spät . Prosaikern oft m . conj. 2) a ) oft ohne
einen Nachsatz, zur Beschränkung od . Berichtigung
des Vorhergehenden, indessen , und doch , je¬
doch , freilich , zwar q . quid loquor ? b) ohne
eigenes Verbum einem adj . od. plc. beigefügt,
oft mchkl. u . spät , in klass. Prosa nur Cic . fin . 5, 68
q . expetenda ; Sali . lug . 43 , 1 ; Liv . 4, 53 , 1 .

quam -vis conjunct. ( eigtl . wie sehr — wie du willst )
drückt aus , daß man es dem Ermessen des andern
überläßt , einen beliebig hohen Grad eines Hinder¬
nisses sich zu denken , 1) wie sehr auch , wenn
auch noch so , so sehr auch , u . nur in diesem
Sinne obschon , obgleich , dah. in klass. Prosa
M . conj . , jedoch schon b . Nep . u . Liv . bisw . m . indic . ,
häufiger b. Späteren u . Dichtern . 2) a ) ohne Verbum
m . adj. u . adv. , in klass . Prosa aber dem Wesen der
Partikel entsprechend fast immer mit pos. , nicht sup .,
quamvis eruditus homo ; q . multi ; quamvis iniqua
condicione pax ; quicumque senator voluerit fieri q.
puer, q . indignus ; quamvis subito ; *q. infra censum
ingeniumque; q . vitiosissimus orator , b ) quamvis
licet s. licet .

quä - nam adv . interr . w o denn ? L.
quandö 1) adv. zu welcher Zeit , wann

a ) interr. w a n n ? ; auch indirekt : non intellegitur ,
q. obrepat senectus , b ) indef. je , jemals ne q .,
num q. ; si q. 2) conjunct. a ) temporal : als , da ,
wann turn q . ; *ohne vorhergehendes tum . b ) kausal :
weil ja doch , weil nun einmal ( v . einem
allgemein bekannten u . unbestrittenen Grunde , den
auch der Angeredete als solchen anerkennen muß ; vgl .
quoniam, quandoquidem ) q . virtus est affectio animi
constans ; q . per illam licet S ; q. id certum atque
obstinatum est L.

quandö - eumque (quando -cunque ) adv. (meist poet . )
1) relat. wann nnr , sooft nur , sobald
nur *q . trahunt invisa negotia Romam ; fq . fors
obtulerat ; *fm . conj. 2) indef. irgend einmal ,
z u einer Zeit *q. mihi poenas dabis ; in der
Tmesis *quando consumet cumque,

quandoque adv. 1 ) — quandocumque 1) : wann
einmal q . eadem parte sol . . . defecerit , tum ;
* indignor , q . bonus dormitat Homerus ; freddituros ,
q . repetisset , fquandoque excesserit vita . 2) alter¬
tümlich in kausalem Sinne als verstärktes quando 2 ) b ),
da ja , da doch , da denn , da einmal L.
3) = quandocumque 2 ) : ne quandoque incendium

Hetnichen , latein .- deutsches Schulwörterd . 8 . Aufl.

suscitet L ; fne moveri quandoque possent . 4) * =
et quando ? und wann ?

quandö-quidem conjunct . d a nun einmal (ver¬
stärktes quando ),

quanquam = quamquam .
quantillus 3 [dem. v . quantus ] wie klein , w i e

gering P .
quantö s. quantus 1 ) b) γ) .
quantopere adv. [quantö opere eigtl. mit wie vieler
Arbeit) mit welcher Sorgfalt , in wie
hohem Grade , wie sehr ; getrennt quanto se
opere custodiant .

quantulus 3 [dem. v . quantus] w i e klein ? Wie
gering ? wie wenig ? q . nobis videtur sol ! ;
quantulum iudicare possumus ; *quantulum summae ;
•[quantulo contenti esse deberent ; fquantulum mili¬
tum .

quantulus - cumque ( -cunque ) 3 w i e klein auch
immer , so wenig auch de hac mea, q. est,
facultate ; quantulumcumque dicebamus ; auch ge¬
trennt quantulum id cumque est.

quantus 3 [quam] I ) relat . 1) tute groß , wie
lange (in der Korrelation zu tantus oft durch als ,
W i e zu übersetzen ) exercitum et pecuniam , q. vellent ;
tantam multitudinem interfecerunt , quantum fuit diei
spatium als die Länge des Tages es erlaubte ; m.
sup . bei Cic . m . vorhergehendem tantus : quod tanta
est inter eos , quanta maxima potest esse , morum
studiorumque distantia weil zwischen ihnen die größt¬
mögliche Verschiedenheit der Sitten u . Neigungen
stattfindet ; q . maxima celeritate poterat L m . möglichst
großer Schnelligkeit; quanta maxime poterat vi L ;
quantus quantus T so groß auch immer ; *qualis
quantusque Polyphemus pecudes claudit . 2) a ) subst.
quantum , in « ) wi e viel , m. gen. agri, temporis
soviel auch immer ,

* fq . ad alqm, ad alqd
soweit jmd. ob . etw. betrifft ; *q. erat (was wäre es
Großes — für eine Kleinigkeit ) , nt . ß ) inwie¬
weit , soviel als , inwiefern tantum
nocebatur , q . efficere poterant ; q . fieri potest ; q.
(m. poterat zu verbinden) maxime accelerare poterat
L so schnell er konnte ; q. maxima voce potuit L ; *non
possis oculo q. contendere Lynceus ; *fin quantum ;
non tantum q. ; *nee tantum Veneris q. studiosa
culinae ; *immane q. discrepat ; st. quanto b . comp .
in der Korrelation mit eo , je — desto, q. longius pro¬
cederet , eo L ; st. quanto magis in der Korrelation mit
tanto Liv. 32, 5, 2 ; ohne Korrelation Liv. 44, 36, 5.
y ) = quam primum sobald als scribe, q. potes,
b ) gen . pret. quanti um w i e viel , wie teuer ,
wie hoch , auch quanti quanti so hoch es auch
sei ; ellipt. quanti verba illa ( «o. facienda sunt ) ;
*percontor , q. olus ac far . c) abi . quantö um w i e
Viel b . komparativen Begriffen, quanto — tanto
j e — desto ; ellipt. *quanto quisque sibi plura
negaverit , ab dis plura (= tanto pl. ) feret ; fquanto
M- pos . U. folg , tanto m . comp . II ) interr . U . aus -
rusend, wie groß quantum frumenti ? ; scis , quanti
te faciam ; quanto haec dissimulari praestet ? ; subst.
n . pl. *victus tenuis quae quantaque ( welchen U. wie
bedeutenden Gewinn ) secum afferat ,

quantus - cumque ( -cunque ) 3 1) so groß auch
immer , so viel auch immer bona q . erant ;

44
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quantumcumque possum ; quantumcumque itineris .
2) f o unbedeutend nur immer quantae -
cumque , de Romanis tamen victoriae partae ; q. sum
ad indicandum wie wenig ich auch zum Urteilen
geeignet bin ; ohne Verbum unum q. gaudium L.

quantus - libet 3 sogroß er nursei , beliebig
groß magnitudo L.

quantus -vis 3 [q. -volo ] 1 ) s o groß ob . so viel ,
wie du willst , noch so groß , beliebig
groß , viel videtur esse quantivis pretii T ; quantae -
vis magnae copiae große Truppenmassen von be¬
liebiger Höhe . 2 ) quantumvis n a) suhst. huic des
q . P ,

*q. tolle , b ) fadv . gar sehr , sehrq . facun-
dus . c) conjunct. s o sehr auch , ohne Verbum *ille
catus q. rusticus .

quä - propter adv. 1) interr . war um ? weshalb ?
T . 2) relat . zum Anknüpfen eines konsekutiven Haupt¬
satzes, deswegen , deshalb .

quäquä adv . w o nur , w o h i n n u r Pf .
quLquc s. usque .
quä- re adv. 1) wodurch multas res addidit,
q . luxuria reprimeretur N ; permulta sunt , quae dici
possunt , q. intellegatur ; *accendis, q. cupiam.
2) interr . aus welchem Grunde , warum
q . negasti ? ; utendum est excusatione, ' q . id necesse
fuerit ; »nunc accipe, q. 3) relat. zum Anknüpfen
eines konsekutiven Hauptsatzes , daher , darum ,
deshalb , deswegen , wegen dieses
U m st a n d e s.

fquärtadecumäni , örum m [quartus -decimus ] die
Bierzehner , b i e Soldaten der vier¬
zehnten Legion .

quärtänus 3 [quartus ] zum vierten gehörig
febris q. d . viertägige Fieber , auch als suhst. quärtäna ,
ae / ; quärtäni , örum m die Soldaten der vierten
Legion, die Vierer .

quartarius , ii m [quartus ] das Viertel eines Maßes,
bes. eines sextarius Viertel , Mäßch e n.

quartus 3 [quattuor] der vierte *ad quartam
iaceo (sc. horam ). Hierv. als adv. quärtum u. »fquärtö
zum viertenmal .

quärtus-decimus 3 [quattuordecim] der vier¬
zehnte .

qua -si adv. 1) in hypothetischen Vergleichungssätzen :
wie wenn , als ob , gleichwie a) gew.
korrespondierendmit sic , ita , perinde , proinde , idem ;
tam — q. P ; fit idem, quasi natus non esset omnino ;
q. sua res et honos agatur , ita ; quas (Graecas litteras )
sic avide arripuit , q. diuturnam sitim explere cupiens ;
auch assimulabo, q. nunc exeam T . b) ohne Ver¬
gleichungspartikel: « ) quid ego his testibus utor , q . res
dubia sit aut obscura ; quasi si P ; auch m . ptc. hostes
maximo clamore insecuti , q. , partä iam atque ex¬
plorata victoriä . ß ) quasi , q . vero , proinde q . ein«
wendend, berichtigend , meist ironisch : gerade als
wenn , als ob , das klingt gerade so ,
als ob medico tria milia iugerum (dedisti ), q . te
sanasset ; q. vero mali atque scelesti tantummodo
in urbe et non per totam Italiam sint . 2 ) in Ver¬
gleichungssätzen bei Angabe des Tatsächlichen : gleich¬
wie , wie , st. nt od . quemadmodum ; q . cochleae
in occulto latent , item parasiti latent P ; quo ( = ut
eo ) utamur q . equis temptatis , sic amicitiä ipsä ; q.

poma ex arboribus , cruda si sint , vix evelluntur,
sic. 3) durch Verkürzung des Vergleichungssatzes
ohne eigenes Verbum zur Milderung od. Entschuldi¬
gung eines bildlichen od . kühneren Ausdrucks , auch
verbunden mit quidam : omnes artes , quae ad humani¬
tatem pertinent , habent quoddam commune vin¬
culum et q . cognatione quadam inter se continentur ;
q . pollui credebant consulatum S ; sine quodam
afflatu q. furoris ; q . quidam ornatus vitae , tempe¬
rantia et modestia . 4 ) bei Zahlbegriffen : f a st, b e i -
nahe debet q. quadraginta minas P , una q . aetas
erat P ; q. talenta ad quindecim T ; praesidium q.
duum milium peditum S ; q. in extrema pagina ,

quasillum , i n u . »quasillus , i m \dem . v. qualum
od . -us] das Spinnkörbchen ,

quassätiö , önis / [quasso] das heftigeSchütteln
capitum L.

quassö 1 [intens, v . quatio ] 1) trans , a) oft u . heftig
schütteln , schlagen , erschüttern *ha-
stam ; »ramum super tempora ; ftecta ; *frequens
tussis meq . ; *caput (als Zeichen unterdrücktenZornes ).
b ) ( schüttelnd ) beschädigen , zerschlagen ,
zerschmettern naves quassatae L leck gewordene;
*classis quassata ventis ; quassata muri L die Breschen .
c) üJtr . zerrütten quassata res publica . 2) intr . .
s i ch schütteln , rasseln , klappern
»siliqua quassante (wegen ihrer Trockenheit ).

1 . quassus , abl . ü m [quatio ] das Schütteln
Pacuvius b . Oie .

2 . jquassus 3 [quatio ] zitternd vox.
quatefacio , feci 3 [quatio -facio] erschüttern ,
quä - tenus adv . 1) a ) bis wie weit , wie weit q.

progredi debeat, - b ) V. der Zeit : wie lange . 2 ) ütr.
a ) insofern als , inwiefern , b ) » fw e i l,
da einmal .

quater adv. [quattuor ] viermal ; »q . deni Vierzig ;
sprichw . *ter et q . , *terque quaterque immer wieder,
öfter ; *terque q. beati sehr,

quaterni , ae, a [quattuor ] j e Vier .
quatiö , quassum 3 (seit, in klass . Prosa ) 1 ) schüt¬

teln , erschüttern , auch schlagen , stoßen, ,
jagen , treiben , erschüttern caput , L ;
»iugum (V. Pferden ) ; *silvas quatiente ( durchsauste )
vento ; *hastam schwingen ; »verbera — flagella ;̂
fmanibus catenas ; »Olympum gravi curru ; »fenestraS
werfen an ; »ungula campum stampfen, *pede terram ;
alqm foras T ; »prae se vor sich Hertreiben. 2 ) schüttelnd
beschädigen , zerschlag ey , zerschmet¬
tern muros arietibus L ,

* turres ; olla quassa P zer¬
brochener; naves quassae L leck gewordene ; *myrrha
quassa zerrieben ; .

»quassae faces Stückchen Kienholz .
3) ütr . a) heftig bewegen , er s ch wtt e rn ,
aus der Fassung bringen , rühren aegri¬
tudine quatitur ; *mentem sacerdotum durchzucken;
*non ego te invitum q. rütteln , zum Schwärmen
reizen (inbezug auf Bacchus) ; *populnrn (das Zwerch¬
fell des Volkes ) risu , d . i. dem Volk zum Gelächter
dienen ; *alqm mente solidä ( — excutere m. 8 . ),
fquatiebatur his segne ingenium, ut . b) quälen ,
plagen , heimsuchen ; ermüden *oppida
bello, »horror membra q. ; fMenapios et Morinos
et extrema Galliarum ; »anhelitus creber . artus q. ;
»equam cursu ; fsues ersticken.
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quattuor (besser als quatuor ) vier ,
quattuordecim [qüattuor-deoem ] vierzehn sedere
in q. (ordinibus ) Ritter sein,

quattuorviratus , üs m [quattuorviri ] das Vier -
herrenamt Asin . Poli , in Cie . ep .

quattuor- viri, örum m Viermänner , ein Aus¬
schuß v . vier Männern zur Besorgung irgendeiner
össentlichen Angelegenheit, bes. in den Munizipien
ue Kolonien , die O r t s v o r st e h e r.

que conjunct. und ( einem Worte enklitisch angehängt ,
selbst Präpositionen außer ab, ob , sub ob . apud ;
que tritt manchmal auch an das ztoeite Wort, wenn
dies mit dem vorhergehenden einen Begriff bildet,
ea reque ; tot tam variisque virtutibus ; b . Dichtern
oft mit größerer Freiheit versetzt ) 1 ) verbindet Begriffe
u . Gedanken , von denen der zweite als mit dem ersten
zusammengehörend , als ein Anhang , eine Ergänzung
od . Erweiterung d?s ersten bezeichnet werden soll,
a ) U N d senatus populusque Romanus; se suaque ;
potestas vitae necisque. b ) und zugleich ,
und dabei , und schließlich [Dataphernen . . .
vinctum Alexandro seque dedunt ; und sofort ,
und bald darauf , bes. b . Curt. 2) zu¬
gleich vermöge des Zshgs. u . Inhalts der Sätze
im Deutschen zu übersetzen a) bei Anknüpfung des
Allgemeinen an Besonderes und überhaupt
obsides se daturos quaeque imperasset facturos ;
rei frumentariae commeatusque causa . b) heim
Übergang innerhalb eines u . desselben Teiles der
Rede : und so,und d a zu , ü b e rh a u p t ; u n d
sogar , und am Ende ludibrioque erant minae
tribuni L . c) Un d somit , und daher (duces)
una cum Q . Sertojtio omnes annos fuerant summam¬
que scientiam rei militaris habere existimabantur ,
d ) UN d zwar , und insbesondere scribas
saepissime maximeque, quid ; multis gravibusque
vulneribus, e) oft auch erklärend u . durch n ä m -
lich , das heißt zu .übersetzen , namentlich wenn
Besonderes an Allgemeines angeknüpft wird, ad
Rhenum finesque Germanorum ; *morbum bilemque.
I ) Entgegengesetztes als Ergebnis u . Folge anknüp¬
fend : und dagegen , und vielmehr , aber ,
sondern ut nullo egeat suaque omnia in se ipso
posita indicet ; non nobis solum nati sumus ortusque
nostri partem patria vindicat ; *neque in terris mora¬
bor longius invidiäque maior urbes relinquam ,
g) u n b dabei , und gleichwohl Hör. sat. 2 ,
4, 76 f . h) Ähnliches anknüpfend, a u ch , desglei¬
chen virginesque Vestae legit L ; portoriisque et
tributo plebes 'liberata L . i ) Verschiedenartiges
.anknüpfend: i n ander nFällen , beziehent¬
lich , oder deni duodenique ; res cunctas celebrat
obscuratque S ; aliquot iuvenes caesi captique L ;
♦aut praecipitare iubent subiectisque urere flammis,
k ) das Gesagte zusammenfassend, kurz totumque
hoc leve est . 3) que — que sowohl — a l s a uch ,
teils — teils , in einem doppelten Relativsatz
od . in Verbindung zweier Wörter , v . denen das erste
ein pron. ist (nicht b . Cie . u . Caes. ) , seque remque
publicam curabant S . Auch das korrelative que — et
ist unklass. ; et — que sehr seilen n . nicht überall sicher,

quem - ad -modum adv. 1 ) inten , in direkter Frage ,
auf welche Weise ? wie ? 2 ) relal. wie , s o

wie , bes. korrespondierendmit sic , ita , item , eodem
modo ; adaeque L.

queö , ivi od. ii , itum 4 (fut . quibo P ) i m st a n de ,
fähig , geeignet sein (in den meisten Formen
des praes , fast nur mit Negation verbunden) sine
lacrimis non queo dicere ; quantas , vix queo dicere ;
si habere se putant , quod officiose queant dicere ;
sed tamen hoc q. dicere ; * 'liber, liber sum’, dic age !
Non quis das kannst du nicht von dir sagen ; pass.
forma nosci non quita est T.

quercetum , ϊ n [quercus] Eichenwald .
fquerceus 3 [quercus] von E' i ch e n , Eichen -
corona Eichenkranz .

quercus , üs / 1) E i ch e . 2) %lr . *Eichenkranz
civilis.

querela (querella ), ae / [queror] 1 ) a) * K ha g e (in
Worten u . als bloßer Ausbruch

" des Gefühls ) nostri
memorem sepulchro scalpe q. b ) *Kla g ela u t
der Tiere , G i r r e n der Vögel . 2) a) Beschwerde
epistula plena querelarum ; cum (Über ) Deiotaro ;
querelas apud alqm habere (führen ) de alqo ; iustam
q. habere, quod L ; temporum , b) gerichtliche
Klage mens est in querelis P . c ) ütr . [ k ö r P e r -
liche Beschwerde , Übelbefinden corpus¬
culi tui et tuorum .

queribundus 3 [queror] klagend vox.
querimonia , ae f [queror] Klage — Beschwerde

(um Abhilfe od. Recht zu begehren) acceptae cladis L
über ; nulla unquam inter eos intercessit q. N ; Romae
q. de tuis iniuriis habebantur ; sustinere huius unius
criminis q. ; * Klage als Ausdruck des Schmerzes od .
Unmuts , auch pl . malae, tristes , bes. um Verstorbene,
dah. *als Inhalt der Elegie .

■[queritor 1 [intens, v . queror] heftig klagen .
fquerneus 3 u . quernus 3 [quercus] von Eichen ,
Eichen -.

queror , questus sum 3 1 ) klagen : a ) über etw.
jammern , wehklagen suum fatum ; ♦for¬
tunam suam . b ) klagend a n st i m m e n,
hören lassen , erwähnen , klagen *motura
verba silices ; *nullae dulce queruntur aves ; ♦flebile
nescio quid queritur lyra ; *Aeoliis fidibus de puellis,
c ) ♦girren , ♦kreischen , ♦winseln , d ) sich
beklagen , beschweren iniurias , omnia ; m.
ace . c . inf . ; m. quod ; de iniuriis ; de Milone per vim
expulso darüber daß ; cum (bei , vor ) alqo, cum deo ;
♦super hoc (weiter darüber ) , quod ; ♦Oceano furta
mariti ; apud alqm Pf ; haec pro re publica queri
existimaris im Staatsinteresse . 2 ) a ) gerichtlich
klagen fde proconsulatu alcis, b ) als Be¬
schwerde Vorbringen multa de mea sen¬
tentia questus est Gaesar.

querquetulanus 3 [querquetum = quercetum] z u m
Eichenwald gehörig , Eichenwald - fmons
alter Name des Gaelius mons in Rom.

querulus 3 [queror] 1) gern n . oft klagend
♦senex; [calamitas q . est . 2) a) ♦kläglich tönend ,
Klagetöne hören lassend cicada, tibia ,
tuba , nidus volucrum , vox. b ) *t η α r r e n b fores.

questiö , önis / [queror] die Klage in questionibus ;
aut si est aliqua exclamatio vel admirationis vel
questionis.

44 *
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questus , üs m [queror] Klage (meist durch Geschrei) ,
Wehklage qui questus , qui maeror dignus inveniri
in calamitate tanta potest ? ; * tales effundit pectore
q . ; *v . der Nachtigall u . andern Tieren .

1 . qui 1 ) fron , interr. s. 1 . quis. 2) fron , indef.
s. 2 . quis, 3. qui . 3 ) adv. n . interr . s . 3. qui .

2 . qui , quae , quod (alte Formen gen . quoius P st.
cuius ; dat . quoi P st. cui ; abi. qui ; pl . *queis u . quis
iS*f ft. quibus ) pron. rdat . 1 ) der , die , das , welcher ,
welche , welches (was ) ; auch soviel als ,
w i e V i e l naves, quas ubique possunt ; cohortes quas¬
dam , quod instar legionisvideretur . 2) Besonder -
he ite n : a ) subst. n . quod m. gen . part . soviel
von , a n q . frumenti ; q . operae ; q. eius (n ) sine
bello posset L ; n . pl . quae . . . muri L ; abi. sing. n .
quo b . comp , um , w i e , j e . b ) qui richtet sich im
Genus u . Numerus nach seinem Beziehungswort,
wenn dessen Begriss erst durch den Relativsatz gehörig
bestimmt wird, hingegen nach seinem Prädikat , wenn
der Relativsatz bl . eine beiläufige, allenfalls auch
entbehrliche Erläuterung enthält : flumen, quod appel¬
latur Tamesis ; genus radicis , quod appellatur chara ;
est genus quoddam hominum , quod Helotes vocatur
N ; dag. Alesia, quod est oppidum Mandubiorum,
c) das Beziehungswort wird zur Hervorhebung in
den Relativsatz bezogen : cum essent in quibus de¬
monstravi angustiis — in iis a . , in quibus eos esse
demonstravi ; auch das Attribut des Beziehungs-
Wortes : palus , quae perpetua intercedebat für p.
perpetua , quae , d ) das Beziehungswort wird aus
Rücksicht auf Klarheit besonders bei Angabe von
Fristen , Gesetzen, Ortern u . dgl . oft wiederholt :
itinera duo, quibus itineribus ; diem dicunt , qua die.
c ) oft steht das n quod mit nachfolgenderAusführung :
quod ubi Crassus animadvertit , suas copias non
facile diduci . Ebenso quo (n ) nihil turpius physico,
quam fieri quicquam sine causa dicere, f) oft ist bei
Relativsätzen ein pron. demonstr. zu ergänzen, nicht
selten fällt aber auch d . pron. relat. weg bei einem
zweiten Relativsatz u . ist in erforderlichem Kasus
hinzuzudenken: in quo tantum studium fuisse dicitur ,
ut . . . cumque ita balbus esset st . quique cum ;
quibus populus Rom . ignovisset neque (st. et
quos neque ) in provinciam redegisset neque ( st .
neque quibus ) stipendium imposuisset ; quos Volux
adduxerat neque . . . affuerant 8 st. quique non aff.
Mit noch größerer Freiheit : quem et ipse saepe vidi
et id (st. et de quo id ) dicam , quod Cie . Tusc. 2 , 61.
g) satzverbindend vertritt das pron . relat. oft nach
dem Zshg. die Stelle des pron . demonstr. u . beson¬
derer Konjunktionen, so daß es — et is, is autem ,
is igitur , is enim ist. So auch in quibus (n ) und dabei
Cie . de or . 1 , 91 . 93 ; *cui . . . parem ? °ach ! sein Eben¬
bild '

. Ir ) der conj. steht in abhängigen , kon¬
sekutiven , finalen , kausalen , kon¬
zessiven Relativsätzen , nach dignus , indignus,
aptus , idoneus ; conj. U . indic , nach sunt , inveniuntur ,
reperiuntur , qui , auch conj . in beschränkenden
Relativsätzen— soviel , insoweit quod sciam,
quos quidem ego audiverim , cognoverim, invenerim,
legerim ; der indic, jedoch, wenn das Prädikat attinet
od. eine Form von posse od . esse ist. 1) mittels Attrak¬
tion : quo ( st . quorum ) in numero ; quam (st. cuius

rei ) similitudinem videmus in bestiis ; is quo nomine ;
Sulmonenses, quod ( st. quorum ) oppidum . . . abest ;
cohortes in acie LXXV constitutas habebat , quae
summa erat milium XXII . k ) bisio . , wenn keine
Härte n . Undeutlichkeit entsteht, vertritt das bloße
n eines cas. obl. die Stelle eines cas. obl. v . res, ex
quibus st . ex q. rebus Cic . off . 2, 14 ; quibus expositis
Cie . fin . 5, 38 . 1) abl. qui m. praep . cum st .
cum quo ( m ) nicht nur in bezug auf eine allgemeine
od . unbestimmt gedachte Person , sondern auch eine
einzelne u . bestimmte, häufig bei Cic . ; st. quacum
Plaut . Trin . 15 ; Verg . Aen. 11, 822 ; st. quibuscum
Plaut . Capt . 1003. m) bisw . qui st. des bestimmteren
uter .

3. qui (eigtl . alter abl . , wie in quicum) 1) adv . relat.
Wodurch , wovon qui efferretur , vix reliquit N ;
habere , qui tradam , qui utar . 2) adv. interr . a ) in
direkter Frage : wie ? inwiefern ? warum ?
Wieso denn ? haec qui tibi incidit suspicio ? T ;
*qui fit , ut ; qui potest esse in eiusmodi trunco sapien¬
tia ; nos deum nisi sempiternum intellegere qui
possumus ? ; sacramento quidem vos tenere qui potuit ?
b) in indir . Fr . : nec qui hoc mihi eveniat , scio T ;
neque . . . videre, qui conveniat ; sed qui ista intellecta
sint , a philosophis debeo discere ; wie hoch , wie
teuer P . c) zum Ausdruck des Wunsches : w i e
doch , wenn doch qui illum dii omnes perduint !
T ; ellipt . qui illi dii irati (sc. sint ) ! 3) als abl . des
pron . indef. aus irgend eine Weise , so oder so
adeon ’ me esse fungum , ut qui illi crederem ? P ; bes.
nach hercle, pol, edepol.

quia conjunct . weil , zur Angabe einer v . dem Reden¬
den selbst erkannten u . für wahr gehaltenen Ursache
od . eines solchen Beweggrundes , oft in bezug auf
ein ideo, idcirco, propterea ; non q. , non q. non —
sed q . od . bl. sed im Nachsatz in der Regel m . indic . ,
im Vordersatz teils m . indic. , teils m . conj . , je nach¬
dem der als unstatthaft bezeichnete Grund entschieden
od. nur vermutungsweise als solcher angegeben werden
soll : maiores nostri in dominum de servo quaeri nolue¬
runt , non q. non posset verum inveniri , sed quod
videbatur ; quo quidem etiam magis sum exercitus ,
non q . multis debeo, sed q . saepe concurrunt ; ad
urbem Scipioni maiore resistitur vi, non q. plus
animi victis est , sed melius muri arcent L ; quia -
n a m s. nam ; quiane s. 2 . ne ; q . enim weil
ja T.

qui- cumque (quicunque ) , quaec . , quode. (adj . u.
subst. ) urspr . wer unb wann 1) a) wer , was
auch nur immer : « ) in Hass . Prosa immer relativ
mit Verbum , das , wie bei andern verallgemeinernden
relativischen Wörtern , im indic , steht, quicumque is
est wer es auch sei ; m . ptc. Ascanius , ubicumque et
quae , matre genitus L . ß ) Jedoch findet sich auch der
conj . in dem iterativen Relativsatz : Socrates quam
se cumque in partem dedisset , omnium fuit facile
princeps Cic. de or. 3 , 60 ; quemcumque lictor iussu
consulis prendisset , tribunus mitti iubebat L.
y ) selbst in abhängiger Rede steht auch bei quicumque
der indic . , insofern es mit seinem Verbum Umschrei¬
bung eines Begriffes bildet, duo Platonis praecepta
teneant , unum , ut utilitatem civium sic tueantur ,
ut , q . agunt ( — alle ihre Handlungen ) , ad eam referant ;
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auch mit Zusammenziehung zweier Sätze in einen :
qm q. ds causa venerant — qui venerant , quac . de
causa venerant ; quae sanari poterunt , q. ratione sanabo
= quac . ratione sanare potero , sanabo , b ) *f (auch
bisw . L ) jeder mögliche cuioumque nobili debitos
honores ; quoo . gladiatorio munere prolapsos ; tetigit
quosc. colores ; tendunt inquemc . casum L. c) im n.
sing, wieviel nur ohne u . m. gen . part . q. adversi
inciderit , q. roboris fuerat L ; *q . est lucri ; *q . hoc
regni dies ganze Reich ; m . Tmesis cum quibus erat
cumque T ; qua re cumque possemus ; quaeque ( — et
quae ) ibi cumque naves . . . decesserunt . 2) wie auch
immer beschaffen quaecumque mens illa fuit ,
Gabinii fuit .

qui - dam, quaedam, quiddam ( subst. ) od . quoddam
(adj . ) pron. indef. ein gewisser 1) es bezeichnet
einen Gegenstand im allgemeinen , dessen nähere Be¬
schaffenheit der Redende angeben könnte , aber ans
irgendeinem Grunde nicht angeben will : ita q . (wahr¬
scheinlich ein angesehener, noch lebender Freund des
Pompejus) agebat Cie . p . Lig. 21 ; quoniam ita
tulit casus infestus , ut ( Sulla ) . . . haberet quosdam
( v . dem Ankläger u . seiner Partei ) , quorum animos . . .
posset Cie . p. Süll . 1 ; si q. homines patientius eorum
potentiam ferre potuerint ( wo Cie. seine bekannten
Gegner verächtlich nicht näher bezeichnet ) Cie . fam.
1, 9 ; oft dah. auch v . unbekannten , unberühmten od.
wenig gekannten Personen , um anzudeuten , daß
man eben nichts weiter als den Namen derselben an¬
geben will : quidam Laphystius N . 2) quidam wird
oft M . adj . U . subst. verbunden, a) wenn der Redende
einen Gegenstand nur annäherungsweise bezeichnen
will, dah. — ungefähr , eine Art von , so
ein , gewissermaßen , ich möchte sagen
munere q. necessitatis et gravi opere perfungimur ;
dah. auch zur Milderung bildlicher od . dichterischer
od . übertreibender Ausdrücke : natura et q. generosa
virtus ; perpetua q . felicitate ( die eigll. nur den Göttern
zukommt ) usus est Hortensius , b) verbunden m.
quasi, tamquam , velut , um einen Begriff so zu ver¬
stärken , daß der höchste, in Grenzen, die man gar
nicht bestimmen mag , sich ausdehnende Grad gedacht
werden soll .- ganz , vollkommen , wahrhaft ,
außerordentlich , förmlich incredibilis q.
ingenii magnitudo ; meus q . amor gloriae ; novo q.
terrore ac metu ; qui virtutem duram et quasi ferream
esse q . ( förmlich eifern) volunt , c) = certus quidam
e i n b e st i in m t e r : ut histrioni actio , saltatori
motus non quivis , sed certus quidam est datus , sic
vita agenda est certo genere quodam , non quolibet ;
haec et agenda sunt ab oratore et dicenda q. modo
nach gewissen , bestimmten stilistischen Gesetzen, nicht
form- U. gesetzlos ; vereor , ne fingi videantur haec,
ut dicantur a me q . modo nicht wie der Zufall es fügt,
sondern bewußt , beabsichtigt , in einer geistreichen
Form ; accurata et facta , facta et polita q . modo
oratio , d) pl . V. unbestimmter Zahl : e i n i g e , et¬
liche dies, captivi , adulescentes, quibusdam de
causis , quidam . . . alii ; subst. m. gen . L\ ; m. ex.

quidem adv . 1 ) es hebt das vorhergehende Wort
hervor u . ist entweder nur durch stärkere Betonung
des betreffenden Wortes anzudeuten od. nach dem
Zshg . auszudrücken durch a) gewiß , sicher , aller -

dings , ja doch , ja perfecta q. sapientia simus ;
ista q . vis est ; qui q . er, der , der ja ; utinam q. (ja
wenn doch nur ) istud evenisset, b ) g e r a d e id q.
terrebat L ; quae q. res (aber gerade dieser Umstand ) . . .
saluti fuit N . c) wenigstens , freilich , zwar ,
nämlich quod nos q. iucundissimum arbitramur ;
ludo et loco uti illo q. licet , sed ; vita q . talis fuit ,
d) Oft bei Einführung einer geschichtlichen Persönlichkeit
als Stütze für die Richtigkeit einer Behauptung : was
den -— betrifft , j a doch Alcidamus q. ( ja A.
od. hat doch A- ) . . . scripsit etiam laudationem mortis ;
Aristoteles q . ait . e) auch scheinbar adversativ: a b e r
forsitan in suscipienda causa temere impulsus adules¬
centia fecerim : quoniam q. semel suscepi. 2) a ) qui¬
dem certe so daß q. an ein einzelnes Wort im Satze
sich anschließt , certe dagegen auf den ganzen Satz
sich bezieht u . die Gewißheit des Inhalts bezeichnet :
huic q . certe vitam tuam committis ; so auch et — q .,
non — q . , bisw. jedoch auch freier et q . , non q . b) gern
schließt sich q . an pron. an u . steht dah. dann nicht
seit , auch bei dem Worte, zu dem es eigtl . nicht gehört :
fortius tu q . ( st . fortius q. tu ) . . . sed apertius , c ) n e —■
quidem s. 2 . ne ; et ipsos q. non st. ne ipsos q.
Caes. b . g . 7 , 66 , 6.

quidni s. ni u . 1 . quis 2 ) b ).
quies , etis / 1) Ruhe <v . allem, was v . außen stört
u . ermüdet , v . Arbeit, Anstrengung, Unruhe ) , Rast ,
Erholung senectutis die das Alter gewährt ; mors
est q . laborum ac miseriarum Ausruhen v . Arbeit ;
quietem capere genießen; quieti se dare ; a proeliis
quietem habuerant L ; paucorum iis dierum q. dedit
L ; pl. teils um öftere Wiederholung, teils um ver¬
schiedene Arten der Ruhe (Erholungen ) zu bezeichnen :
neque vigiliis neque quietibus sedari poterat S.
2) a ) Nachtruhe , Schlaf *capere quietem
schlafen ; ire ad q . , tradere se quieti schlafen gehen;
secundum quietem , in quiete , fper quietem ,
b) *ewige Ruhe , Tod e s s chlaf , Tod .
« ) * Schla fze i t , Nacht , auch * fT raum ,
Traumbild . d) Muhe , Schweigen ;
* fS t i l l e . e ) Ruhehalten , R u h e v . K r i e g,
Friede volgus quieti et otio advorsum 8 , diu¬
turna S, *secura , (i 11grata genti , i ) ruhiges
Verhalteninpolitischer Beziehung, Neu¬
tralität Ach.

quiescö , evi 3 (syne . *quierunt ; quierim ; *quiessem ;
quiesse ; *quierant ) [quies] 1) ruhen , ausruhen
aliud agendi tempus , aliud quiescendi ; *in propria
non pelle quiessem s. pellis ; ager, qui multos annos
quievit brachlag . 2) a) ruhend liegen , ruhen ;
ruhen , schlafen casa, in qua quiescebat N ;
in navi noctem P ; | in lucem ; *im Grabe ruhen
sedibus ossa quierunt , b) i m Vortrag ruhen ,
einen Ruhepunkt machen Cie . Acad. 2 , 93 ;
uberh. untätig fein -fsornno wegen. <s) f i ch
ruhig verhalten , still sein , schweigen
PT· , *alta aequora quierant ; *voces hominumque
canumque ; *gravia arma ; überh . ruhig sein ,
z usehe n , ruhen cum quiescunt , probant ; m.
ace. c. inf . ruhig zusehen , daß : Cie . AU. 7, 9, 2 ; auch
Ruhe , Frieden halten quiesse erit melius L ;
s i ch vom öffentlichen Leben , der
Politik zurückziehen in re publica ; fin
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secessu, d) v . Störungen , Belästigungen : Ruhe
haben , ungestört sein , in Frieden ,
unverletzt bleiben nunquamne quiescet civitas
nostra a suppliciis ? L ; nec unquam Syracusas quie¬
turas , donec L . e) v . einer Tätigkeit a b l a s s e n,
m . etw. a u f h ö r e n , etn>. gut sein lassen
nunquam hodie quiescet, priusquam id , quod petit ,
perficit P , auch m. inf . ; trans , aufhörenlassen
P ; m. abi . etw. unterlassen quibus (nuptiis )
T ; bes. *v . Dichten, v . Spiel ablassen .

quietus 3 m. comp . n . sup . [quiesco] 1) ruhig
statio , *aer , *aqua , *amnis ruhig fließend ; *aequor,
fsepultura . 2) a ) fru h e n d , schlafend ,
b) ruhig s i ch verhaltend , untätig q.
exercitu pacatum agrum peragravit L·, q. omnia
apud hostes L . e ) frei V. Kampf , Krieg , Un¬
ruh e n , ruhig q. re publica , Gallia, hiberna ;
provincia a bello ; a seditione et a bello q.
rebus L ; *victor in Frieden ; *ordinibus deorum
quietis selig ; *Pompili regnum friedlich , gesetz¬
lich ; auch *wozu äußere u . innere Ruhe nötig
ist officio, ä) eingezogen , in der Stille ,
in Muße lebend , auch neutral , keiner
Partei sich anschließend vita ; aetas ; hoc
turbido tempore domi q . fuit . e) gelassen ,
ruhig , fried sam , sanft integri , q. , otiosi
homines ; homo quietissimus ; animus ; q. et aequo
animo ferre alqd ; q. et remissus sermo ; tranquillitas ,
id est, placida quietaque constantia , k) b e d ä cht ig ,
auch phlegmatisch , ohne Tatkraft ,
g) ffrei Von Ehrgeiz , anspruchslos .
— quiete adv. m. comp . u . sup . ruhig : 1) u nge¬
stört , ohne Kampf quietius bellare L ; quietis¬
sime se recipere. 2) eingezogen vivere, ^ ge¬
lassen , mit Fassung alqd ferre ; leniter et q.
colloqui.

qui -libet , quaelibet , quidlibet (subst. ) u . quod¬
libet (adj . ) pron. indef. jeder beliebige , jeder
ohne Unterschied , oft mit dem Rebenbegriffe
der Geringschätzung , der erste beste quibuslibet
temporibus L ; q. minima res ; apud maiores nostros
adhibebatur peritus , nunc q. ; q. unus L.

quin [entstanden aus qui, dem alten abi. v . qui , u.
2 . ne — non] 1) fragend : warum denn nicht ?
quin tu aspicis ad te venientem patrem ? ; quin
conscendimus equos L — laßt uns doch ; m . indic,
fut . PL· , m. dubitativem conj. quin experiamur ? ;
auch ohne Rücksicht auf die eiytl . Bedeutung m.
imper. quin uno verbo dic T ; quin tu hoo crimen
aut obice aut . . . ; quin sic attendite ! 2) a) ver¬
sichernd : gewiß quin ( warum nicht ) emittis me
manu ? quin id volo, sed . . . P gewiß will ich es, aber,
b ) steigernd m. u. ohne etiam ( eigtl . — warum nicht
auch ? ) ja , ja sogar , ja vielmehr multum
scribo die, q. etiam noctibus ; q. contra plus spei
nactus L ; fq . immo ; hercle q . recte dicis P ; *India
quin , Auguste, tuo dat colla triumpho . 3) als
KonjunktionM- conj . : a) aus quin ad diem decedam ?
nulla causa est ! „warum sollte ich nicht Weggehen ?
es liegt kein Grund Vor" entsteht quin ad diem de¬
cedam, nulla causa est ; mirum quin tu illo tecum
divitias feras P das fehlte noch, daß du. b) non
dubito , quin supplicium sumat ; an dubitamus ,

quin ad nos concurrant ? Vgl. die Grammatik ! ; *male
me, quin vera faterer , continui ; ego vix teneor,
quin accurram . c ) Erweiterung des Gebrauchs:
quis ignorat , quin tria Graecorum genera sint ; ne¬
gare non potest , quin ; non cunctandum existimavit ,
quin decertaret ; nec aliter illos sentire , quin circum¬
vallati viderentur ; fauch an affirmativen Satz an¬
geschlossen: quin ultra bellum proferret , morte pro¬
hibitus est . d) Konstruktionsmischung: neque mul¬
tum abesse abeo , quin , obgleich man ut wegen
des Hinzugefügten ab eo erwartet , Caes. b. g . 5, 2, 2 ;
confirmato illo , de quo . . . dubitare non possumus ,
quin st. acc . c . inf . im Anschluß an de quo . . -
possumus Cic . Tuso. 1, 88. 4) relatives quin :
quis est , quin cernat ; dies nullus est , quin hic do¬
mum ventitet ; nihil est . . . q . i d intereat ; nihil est ,
q. ( st . q . id, so daß es nicht — was nicht ) male narrando
depravari possit ; nego in Sicilia tota ullam picturam
fuisse, q. ( sc. eam , so daß sie nicht — welche nicht )
Verres conquisierit ; auch bei vorhergehendemnegativen
Hauptsatz : ohne daß , ohne zu nunquam accedo,
q. abs te abeam doctior T ; mater neque domum
ad se filium admisit neque aspexit , quin eum com¬
pellaret N . 5 ) non quin nicht als ob nicht ,

qui-nam s. quisnam .
fquinärius 3 [quini ] fünf enthaltend .
Quinctiliänus s. Quintilianus .
Quinctius ( Quintius) 3 röm . Geschlechtsname : 1) L.
Q . Cincinnatus s. Cincinnatus . 2) T . Q . Maminius ,
siegte über König Philipp von Makedonien bei Kynos-
kephalä 197 v . Ehr. ; gens L . Dav. Quinctiänus 3
exercitus L v . Cincinnatus befehligt,

quincunx , üncis m [quinque -uncia] 1 ) fü n f Zwöls -
t e l eines as ( s. as ) als eines Ganzen überh. , z . B.
feiner Erbschaft ; *als Münze — 5 unciae . 2) ütr.
d i e fünf Augen auf dem Würfel %*%,
dah. Kreuz st ellung : von Bäumen directi in
quincuncem ordines ; auch v . Gruben obliquis ordinibus
in q. (übers Kreuz ) dispositis scrobes fodiebantur ,

quindecies adv. [quindecim ] fünfzehnmal .
quindecim [quinque -decem] fünfzehn q. primi

die 15 ersten Senatoren in einem Munizipium .
quindecimviralis , e [quindecimvir] die Fünf -

zehumänner betreffend , der Fünf¬
zehnmänner fsaccrdotiurn .

quindecim -viri, örum ob . um m das Kollegium
der quindecimviri (ursprüngl . duumviri , dann de¬
cemviri ) sacris faciundis , die Fünfzehnmänner ,
ein Priesterkollegium in Rom , das die Aufsicht über
die Sibyllinischen Bücher, sowie über den Kultus des
Apoll u . andere griechische Kulte hatte ; den Sibyll .
Büchern entnahm es Sühnmittel für Wunderzeichen ,

quindeni s. quinideni.
fqningenärius 3 [quingeni] ausjefünfhundert
b e st e h e n d.

quingeni , ae , a [quingenti] je fünfhundert ,
quingentesimus 3 [quingenti] derfünfhundertste .
quingenti , ae, a [quinque -centum ] fünfhundert ,
quingenties adv. [quingenti] fünfhundertmal .
quini , ae , a (gen. quinum ) [quinque ] 1 ) j e fünf .

2 ) bes. in der Multiplikation quater q. 3) im sing.
lex quina vicenaria P das erst nach dem 2b. Jahre
Abschluß eines Vertrages erlaubte.
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quini- deni (quind . ) , ae, a j e fünfzehn ,
quini- viceni, ae, aje fünfundzwanzig ,
quinquageni , ae, a (gen . quinquagenum ) [quinqua¬
ginta] je fünfzig .

quinquagesies adv. [quinquaginta ] f ü n f j ί g m α 1 P .
quinquagesimus 3 [quinquaginta ] 1 ) der fünf¬
zigste . 2) subst. quinquagesima , ae / ( sc. pars )
der f ü n fzi g st e Teil als Abgabe,

quinquaginta [quinque ] fünfzig ,
quinquätrüs , uum / u . * fquinquätria , ium u . örum
n [quinque ] Fest der Minerva , das größere
v. 19. bis 23. März , das kleinere am 13. Juni gefeiert,

quinque fünf ; v . einer geringen Zahl *e i n paar ,
quinquennalis , e [quinque -annus ] fünfjährig :
1) alle fünf Jahre geschehend celebritas ludorum ,
fccrtamen. 2) fünf Jahre dauernd oensura L ; vota L
auf fünf Jahre sich erstreckend,

quinquennis , e [quinque -annus ] 1 ) fünf Jahre
a l t filia P ; *vinum . 2) ütr . alle fünf Jahre
gefeiert *Olympias.

quinquennium , ii n [quinque -annus ] eine Zeit
von fünf Jahren , fünf Jahre ,

quinque-partitus (quinquepert . ) 3 fünf faltig ,
quinque- primi , örum m die fünf vornehmsten
Senatoren in einem Munizipium .

quinqueremis , e [quinque -remus] fünfruderig ,
fünf Reihen Ruderbänke habend , navis L Fünfdecker ;
öfter als subst . quinqueremis , is f (sc. navis ) Fünf -
d e cker.

quinque- vir , ϊ m einer der fünf quinqueviri — Fünf -
männer (Ausschuß zur Regelung irgendeiner
öffentlichen Angelegenheit ).

qninque-virätus , üs m [quinquevir ] das Amt der
Fünfmänner .

quinquies adv . [quinque] fünfmal ,
tquinquiplicö 1 [quinque -plico] verfünffäl -
t i g en .

fquintadecimäni , örum m [quintus -deoimus] die Fünf¬
zehner , die Soldaten der fünfzehnten
Legion .

quinläna , ae f (sc. via ) [quintus ] der Weg im Lager,
der die fünfte Manipel u . die fünfte Turma v . der
sechsten trennte ; dort war der Marktplatz im Lager L ;
dah . fq . domi constituta .

fqnintäni , örum m [quintus ] die Fünfer , die Sol¬
daten der fünften Legion .

Quintilianus , ϊ m röm. Beiname ; M. Fabius Qu .,
Rhetor zu Rom , etwa 35—95 n . Chr .

Quintilis ( Quinct . ) , is m [quintus ] m. u . ohne men¬
sis , der fünfte Monat des alten Kalenders (v .
März ab gerechnet ) , der siebente des neuen , der
Julius .

Quintius , Quintianus f . Quinctius.
1. quintus 3 [quinque] der fünfte *dulcia oscula
quae Venus q . parte ( dem edelsten Teil ,

'der Quint¬
essenz

'
) sui nectaris imbuit ; adv. quinto , quintum

zum fünftenmal .
2 . Quintus , i m , Quinta , ae / ein röm. Vorname ;

gew . abgekürzt Q.
qinntus - decimus 3 der fünfzehnte ,
quippe adv. [quid u . pe] 1) allein stehend , gew. mit

Ironie od . Unwillen (vgl . nempe , nimirum , scilicet )
freilich , natürlich , allerdings , ja

quippe , babes enim a rhetoribus ; sol Democrito
magnus videtur , quippe homini erudito ; industriae
meae praeclara opera esset ? quippe . 2) q. quando
P , q . quia T ; q. cum, quod ; m. pron . relat. (b . Gic.
stets m . conj. ) , tq . ut weil, da ja ; q . si ; *q. etiam ,
*q· et ja auch ; *IN . ptc. ·, fq . quasi gleich als wenn
nämlich.

quippini (quippeni) adv. [quippe u . ni — ne] w a r u m
denn nicht ? od. allerdings , freilich P .

Quirinalis , e [Quirinus ] zum Quirinus ge¬
hörig collis, *lituus , * trabea wie Romulus ge¬
tragen ; subst. Quirinalia , ium n das zu Ehren des
Romulus am 17. Februar gefeierte Fest.

Quirinus, ϊ m [verw. m . quiris ] eigtl . Lanzenfchwinger ,
1 ) Name des vergötterten Romnlns ; auch fdes Janus ;
*Augustus, *Antonius . 2) als adj . = Quirinalis,
*tribus , *collis ,

*umeri .
Quiris, itis m 1) *im sing . einrömifcherBürger
als imBefitze des vollen Bürgerrechtes. 2) a ) gew. im
pl. Quirites , ium (seit , um ) m vielleicht ursprünglich
die Bewohner der sabinifchen Stadt Oures , dav. = die
Sabiner u . später — die römischen Bürger ,
die Römer in staatsbürgerlicher Beziehung, als
ehrende Benennung (populus Rom . Quiritium , po¬
pulus Rom . Quiritesque, Quirites Romani ) , während
sie im Felde milites (nur spottweise dort Quirites),
in ihren Beziehungen zu fremden Völkern Romani
genannt wurden ; dah. Ius Quiritium vollständiges
röm . Bürgerrecht, zur Kaiserzeit der Teil des Bürger¬
rechts , der einem Latiner noch fehlte, um Vollbürger
zu werden ; Quiritium fossa L zum Schutz der offenen
Gegend Roms zwischen dem Oaelius , Palatinus u.
Aventinus , b) ♦Quirites im Bilde, v . den Bienen ,

quiritätiö , önis / Lu . fquiritätus , üs m [quirito ]
Geschrei um Hilfe , Angstruf , - gefchrei .

quiritö 1 1 ) intr . einen Hilfe - od . Angstschrei
erschallen lassen , kreischen L . 2) trans .
etw. laut rufen , schreien Asin . Poll, in Gic. ep .

1 . quis ( subst . u . , meist bei Perfonenbenennungen ,
adj . ) u . qui (meist adj . ), quae , quid (subst. ) u . quod
(adj . ) pron. interr . 1) wer ? was ? , welcher ,
welche , welches ? , was für einer , eine ,
eines ? (mit quis fragt man nach dem Namen, mit
qui nach den Eigenschaften) quis homo est ? ego sum
Pamphilus T ; quis fuit igitur ? iste Chaerea. Qui
Chaerea ? T ; quis id fecit ? ; quis rex id audebit ? ;
domino navis, qui sit (was für ein Mann , in welcher
Lage er fei ) , aperit N ; te non novimus, nescimus,
qui (was für ein Mensch ) sis ; *qui (estis ) genus (acc. ) ? ;
♦considera , quis quem ( Wer und wen ) fraudasse
dicatur ; quis videor ? T wie komme ich dir Vor ? ;
quis vorkl . auch als / quis ea est, quam vis ducere
uxorem ? P ; quid est tibi nomen ? P was ist dein
Name ? wie heißt du ? ; quid erat , quod confirmabat ?
was hatte die Versicherung für einen Sinn ? ; quid
m. gen . : quid mulieris habes? T was für eine Frau
hast du ? ; *quid tibi visa Chios ? wie hat dir Chios ge¬
fallen ? ; *quid hoc veneni saevit was ist das für ein
Gift, das ; *quid foret Iliae Mavortisque puer ? was
Würde geworden sein aus ? ; *dixere, quid essem was
an mir wäre ; auch quid wieviel qu . hominum,
qu. rerum ? T ; sciturum , qu . eius sit was davon
wirklich, daran sei ; qui huius rei sit P ; quid hoc rei
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est ? L was geht da vor ? ; quid veri sit , scire, dis¬
cernere L. 2) quid adv . : a ) was ? wozu ? *quid (wozu
sind ob. dienen) tristes querimoniae , si . b ) w a rUM ?
weshalb ? was ? sed q. argumentor ? ; q. vitä
opus est ? ; q . ad se venirent ? ; q. ita ? wieso ?
warum das ? ; q. multa ? = kurz ; q. ni ? warum nicht ?
c ) « ) in lebhaften Fragen , zum Ausdruck der Verwunde¬
rung od. des Unwillens : was ? wie ? quid ? eundem
destituisti ? ; quid ? quid vero ? im Deutschen : w i e
steht es mit ? ferner frage ich ; ja noch
mehr ! quid iuris consulti , quid pontifices, augures ? ;
quid ? quod salus sociorum in discrimen vocatur ,
quo tandem animo ferre debetis ? ; auch quid censes ,
censemus u. dgl . , M . folg . aco. c. inf . , wo quid schein¬
bar überflüssig ist , quid enim censemus superiorem
illum Dionysium quo cruciatu timoris angi solitum,
qui . . . ? ; *quid censes munera terrae quo spectanda
modo, quo sensu credis et ore? ß ) elliptisch : quid ?
quod zur Einführung stärkerer Argumente, was
sagst du dazu , daß , ja sogar , noch mehr ,
quid ? si w i e , wenn (was wirst du sagen , wenn,
v . einem besonderen Fall , zu dem man Zustimmung
od . Bestätigung erwartet ), y ) quid enim ? denn
w i e ? ( wo wir vorher noch etwa hinzusetzen würden :
dagegen läßt sich nichts sagen ) , wenn man eine all¬
gemeine Behauptung durch Widerlegung einzelner,
nach der Frage m . quid enim ? in weiteren Fragen
folgender Fälle od. Beispiele begründen will, d ) quid
ergo? quid igitur ? was od . wie also ? , eben¬
falls widerlegender Natur , im Anfang od. Schluß
einer Beweisführung , um eine fremde Ansicht ad
absurdum zu führen, auch so , daß der Redner auf
Grund des Vorhergehenden eine Frage an sich selbst
richtet, um diese verneinend zu beantworten ; zu unter¬
scheiden v . quid ergo (igitur ) est ? wie steht es
also ? 3) bisw . steht quis od . d . relat. qui v . zweien st.
des bestimmteren uter : quoniam gemini essent (Ro¬
mulus et Remus ) . . . ut dii . . . auguriis legerent , qui
nomen novae urbi daret L ; Hannibal movit ex Tau¬
rinis incertus , quae pars sequenda esset L ; contro¬
versias inter se habebant , quinam anteferretur ; qui
prior has angustias occupaverit . 4) quis wie sonst
quotus quisque = wie wenige , Luculli virtutem
quis, at quam multi illorum magnificentiam imitati
sunt .

2 . quis (subst. u . adj . ) u . qui (meist adj . , nach si , nisi,
ne, num auch subst. ), quae od. qua , quid subst. u.
quod (adj . ) pron. indef . irgendeiner , - eine ,
- eines , jemand , etwas (bl. Gedachtes u. Bor-
gestelltes ; vgl . aliquis ) meist nach einem pron. relat. ,
nach si, cum n . dgl . ; quo, abl. des Maßes b . comp . ,
si quo (um etw . ) inclementius in te sum invectus
L , si quo intentius possit quam L.

3. quis s. 2 . qui .
quis- nam od . quinam, quaenam, quidnam ob. quod¬

nam pron. interr. , verstärkte Form v . 1 . quis , wer
denn , was denn ? 1) in direkt. Frage quinam
homo P ; quodnam facinus T ; quisnam est iste tam
demens ? 2) in indir. Frage reviso, quidn . gerat T ;
quaesivit , quasn . formosas virgines haberent .

quis -piam , quaepiam , quidpiam u . quippiam
( subst . ), quodpiam (adj . ) pron. indef. irgend
jemand , irgendeiner , wer es auch

sei , der od . jener (ganz unbestimmt ) si cuipiam
pecuniam ademit ; qu . cohors ; (pl . selten) quaepiam
rationes ; adv. quidpiam (quipp . ) etwas , bei adj.
P ; qu . nocuit Cic. n. d. 3, 86.

quis-quam ( als f PT ) , quicquam ( besser als quid-

quam ) pron. indef. (gen . cuiusquam ; dat . cuiquam ;
acc. quemquam , abl. quoquam u . bei Cic . häufiger
ullo ; die Formen des Femin . u . des Plur . fehlen u.
werden V. ullus vertreten ) , gew. subst. (adj.
nur bei Personennamen , selten bei Sachen ) irgend
jemand , irgendeiner , wer es nur
sei , auch nur irgendeiner , überhaupt
nur einer , v . einem ganz unbestimmten Gegen¬
stand , dessen Vorhandensein in Frage gestellt werden
soll, dah. in bezug auf ganze Sätze, welche unmittel¬
bar od . mittelbar negativen Sinn haben , nemo tale
quicquam conabitur ; quamdiu quisquam erit , qui
te defendere audeat , vives ; hic mihi qu . mansue¬
tudinem et misericordiam nominat ; ab hoc quis¬
quam bellum timet ? ; taetrior hic tyrannus fuit quam
qu. superiorum ; *indignor ( — nolo, ferre non possum)
quicquam reprendi ; (seltener) ne quemquam (nie¬
manden , wer es auch sei , durchaus niemanden ) inter¬
ficiant ; ne qu. ordine egrederetur ; nec quisq . unus
L ; nihil quicquam.

quis-que (fP ) , quaeque, quidque (subst. ) u . quodque
(adj . ) pron. indef. urspr . und wer auch immer
1) jeder für sich , jeder einzeln , häufig
bei sup . , Ordnungszahlen u . pron. sui , sibi, se , suus,
gew. diesen Worten nachgesetzt ; nicht selten als collect.
m . pl. des Verbums : pro se quisque queruntur ; ceteri
suo quisque tempore aderunt ; dah. auch in freierer
Konstruktion nach dem Sinn : passim multis sibi quis¬
que imperium petentibus (als wenn dafür gesetzt
wäre cum p . multi . . . peterent ) 8 ; omnes velut diis
auctoribus in spem suam quisque acceptis L . 2 ) quis¬
que steht a ) bei Ordnungszahlen « ) decimus quisque
allemal der zehnte ; quinto quoque anno
alle fünf Jahre ; tertio q. verbo bei jedem ; primus
quisque der erste , der nur möglich , der allererste,
primo q. tempore sobald als möglich , je eher je
lieber, ß ) allemal der erste , einer nach
dem andern primum quidque consideremus quale
sit . b ) m. sup . (in klass. Prosa gew. im sing. , selten
im n . pl. ) um ein kennzeichnendes ffllevtmal mit bem
Nebenbegriff der Steigerung anzugeben, gerade ,
immer , jedesmal , auch alle , jeder m.
pos . im Deutschen : doctissimus quisque (gerade die
Gelehrtesten) modestissimus est ; doctissimus quisque
auch : jeder Gelehrte ; optima quaeque ; auch wegen
des superl. Begriffes V. eximius , ex. quemque pulchri¬
tudine L . c) bisw . — entsprechend , jedes¬
malig , jeweilig qui cuique artificio praesunt
die Meister der einzelnen Künste ; haec proclivitas
ad suum quodque genus vitii (der einzelnen zu ihren
Fehlern ) aegrotatio dicatur ; auch mit einer Art v .
Attraktion bei den cas. obl. sing, solcher Worte, wie

pars , gens , genus u . dgl . : equites suae cuique
parti post principia collocat L ; has (cohortes ) sub¬
sidiariae ternae et rursus aliae totidem suae cuiusque
legionis subsequebantur . d) einer , jemand ,
man sit omne indicium , non quam locuples, sed
qualis quisque sit ; quo quisque est sollertior , eo ; ut
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quisque — ita od . sic m . sup . je — desto . 3) bisw. ,
bes. b . Liv. , v . zwei Gegenständen st. des bestimmteren
utsrque, indem mehr die Gesamtheit berücksichtigt
wird, diversi consules all suum quisque bellum pro¬
ficiscuntur L ; st . utercumque Liv . 1 , 24 , 2.

quisquiliae, ärum / schiel! , aus griech . %οαν.υΙμάτια
Lederschnitzel , Abfall vom Leders Abgang , -fall, ütr .
Auswurf , Ausschuß , v . Menschen seditionis
Clodianae .

quis -quis (als / mulier quisquis es P ) , quicquid ob .
quidquid (in der Regel sübst . ) , adj . quodquod
[gen . cuicui nur in der Verbindung m. modi , ebenso
abl . nur quoquo modo ; die übrigen Kasus u . der ganze
pl . sind selten ) 1 ) w e r ( w a sh nur , w e r ( w a s )
auch immer , jeder der , alles was , in
der Regel m . indic , quoquo modo potuimus ; quic¬
quid erat patrum ; verkürzt neque enim id est celare,
quicquid reticeas st. reticere , quicquid sit , quod reti¬
ceas ; duodecim tabulae nocturnum furem quoquo
modo («c . esset ; — unter allen Umständen)

' interfici

impune voluerunt ; *m . pl . des Verbums . 2) (aco. )
quicquid adv. a ) um was nur , je weiter ,
je mehr qu. appropinquabant L, qu . ab urbe

longius proferent arma L, qu . progredior (in der
Darstellung ) L . b) wie , s o viel *qu . amas.
3) jeder , wer e s auch sei , der erste beste
liberos suos quibusquibus Romanis dabant L ; jquaqua
de re locuti. 4 ) scheinbar — quisque neben andern
Relativis , ubi quicquid esset ( verkürzt st. ubi aliquid
esset , quicquid esset ) , quod disci posset ; ut quicquid
obiectum esset ; quocumque in loco quisquis est ;
quatenus quicquid (andere : quidque ) se attingat ;
ohne Relativ in suo quisquis gradu L.

qui - vis , quaevis , quidvis (rnbsl. ) u . quodvis (adj . )
jeder ohne Unterschied , wer od . was es
nur sei non quivis hoc videt ; quidvis perpeti alles

mögliche ; qu. unus der erste beste.
quö adv. 1 ) indef. a) irgendwohin si quo erat pro¬
grediendum. b ) irgendwie P . 2) relal. a) w o -

h i n abire , quo terrarum possent L ; *quo te pedes
( so . ducunt ) ; auch in Beziehung auf Pers . od. Sachen :
eos, quo ( — ad quos ) se contulit ; mare , quo ( — in

quod) Rhenus influit ; Veientes, quo ( — quibus )
praesidium imposuerat L ; (ans Rücksicht auf Kon -

zinnität ) haruspicis dicta eodem intendere , quo (— ad

quod) cupido animi hortabatur 8 . b ) seltener : wo

quo loci nasceretur ; *rosa quo locorum sera moretur .
3) *interr . wohin ? quo tendis ? ; ellipt . *quo
tu , turpissime ? ; unde et quo Catius ? 4) ütr . a) v .
Grade : bis zu welchem Grade , wie weit
sciro, quo amentiae progressi sitis L . b) w 0 z U, z u

welchem Zweck ? Martis signum quo mihi pacis
auctori ? ; *quo mihi fortunam , si non conceditur uti ? ;
*nescis, quo valeat nummus ; *quo tibi sumere de¬

positum clavum (sc. prodest ) ? c) w o d u r ch , w o -

her , weswegen , daher , deshalb , in¬

sofern quo factum est , ut N ; quo mihi rectius
videtur , d) w e il , als wenn , als o b , um einen
bl . gedachten Grund anzugeben, m. conj. non quo
ipse audieris ; mercatoribus est aditus magis eo , ut . . .
habeant , quam quo desiderent ( st . der gewöhnlicheren
Wendung : non quo . . . desiderent , sed eo , ut . . . habe¬

ant ) ; haec amore magis impulsus scribenda putavi ,

quam quo arbitrarer , e) damit dadurch , zur
schärferen Bezeichnung des Zweckes einer Handlung,
M . conj . sustinere . . . impetum benevolentiae , quo
utamur ; sehr selten u . unklass . *missus ad hoc,
quo ne . . . incurreret , f ) damit desto , daß
d e st o M . comp , quo melius valeamus ; quo is magis
gauderet ingenio suo L . g) bei comp , um was ,
dah. j e m . korrespond . eo od. hoc ( desto ) m. comp .,
bisw . auch ohne eo , um das Verglichene mehr hervor¬
zuheben, in welchem Falle aber der comp . od . eine
andere Bezeichnung der Steigerung im Hauptsatze
nicht fehlt ; und um so quo minus Cic . fin . 1 , 58.

quo -ad adv . 1) v . Raum ob . Grad : soweit als ,
soweit , insoweit als in aquam progressi,
q. capitibus exstare possunt L . 2) v . der Zeit : a) interr.
wie lange Ρ . b ) relat . « ) solange als , so¬
lange tamdiu velle debebis, q. te quantum pro¬
ficias, non paenitebit ; q. potui , ß ) bis daß , bis ,
M . indic , od . conj .

tquoadüsque (od . quoad usque ) adv. solange
bis .

quö -circä adv. relat. weshalb , demzufolge ,
um dieses Umstandes willen ; in der

Tmesis *quo, bone, circa.
quö -cumque (quocunque ) adv. relat. indef. wohin

nur , wohin es au ch sei ; in der Tmesis quo
ea (ratio ) me cumque ducet .

quod sursprüngl. n . acc. v . qui] I) relat. adv . 1 ) in

Beziehung worauf , in welcher Be¬

ziehung , worin quod illos aetas satis amet T ; dah.

quod si unb wenn , wenn also , nun , dem¬

nach , wenn nur , ja wenn , wenn aber ,
aber selbst wenn ; quod ni ; (getrennt ) quod

ego nisi ; quod cum, quod ubi , quod quoniam , quod

quia , quod etsi ; quod ut gesetzt nun , daß ; *quod ut

(daß doch) o potius formidine falsa ludar ; quod
utinam möchte also doch ; quod qui (nom . pl. ) wer

daher ; quod absque hoc esset P ja , wenn dieser nicht
wäre . 2) weshalb , warum hoc est , quod ad

vos venio P , dah. est , nihil est, quid est, quod m . conj.
es ist kein Grund , kein Grund vorhanden, daß ; bisw .

zu Anfang eines neuen Satzes, deshalb , darum

quod te oro , ne T ; *quod te per genium obsecro,
*quod te per superos oro. II ) conjunct. nt. indic.
a ) zur Angabe v. Gründen u . Ursachen weil ,
bes. nach Verben der Gemütsempsindung , wie

gaudere , dolere, queri , accusare, laudare , mirari ;
non quod , non q . non — sed quod od . bl . sed ; sunt
similia illis (orationis lumina ), non q. sola ornent,
sed q. excellant , b ) v . einer das Vorhergehende
erklärenden Tatsache mit u . ohne vorhergehendes
pron. demonstr. (der Umstand ) daß accedit , q . ;
*adde huc , q . dazu kommt noch, daß ; *fadde , q. ;

pauca loquitur , q. darüber, daß ; bene facis, q . ; bene
mihi evenit , q. ; multi in eo peccant , q. ; dah . auch zur
Angabe des Umstandes, welcher ein im Hauptsatz
ausgesprochenesUrteil veranlaßt hat , wasdasbe -

trifft , daß , in bezug darauf , daß , wenn

q. scribis te ad me venturum esse , ego vero te istio
esse volo , c) fnach verbis sentiendi u . declarandi,
d a ß st . acc . c . inf . d) obgleich , o b s ch o n T*.
c ) seitdem , daß ; s e i t diu est , q. datis P· , fter -

tius dies est , q. audivi.
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quodammodo adv. [quidam -modus] gewisser - ,
einigerm .aßen .

Quodsemelarripides , ae mfquod -semel-arripio ] scherzh .
gebildeter Name , Hälterseinmalfest P .

quodsi s. quod I ) 1 ).
quoi s. 2 . qui.
quöiäs ob. quöiätis , e — cüias ob. cüiätis P .
quöius 1) s. 2 . qui . 2) quöius 3 PT — cuius 3.
* fquö -Iidet adv. wohin es beliebt , überallhin ,
quom s. 2 . cum.
quö -minus conjct . wodurch ob. daß um s o we¬
niger , m. conj . nach impedire , prohibere , deterrere,
recusare , nihil moror u . dgl . , im Deutschen bl . daß
ob. zum . inf . ; aber stat per alqm, q. daß nicht ;
nihil censoria animadversio effecit, q. L hatte nicht
den Erfolg, daß nicht ; per quem populum fiat , q. (daß
nicht ) legibus stetur L.

quö -modo adv. 1) interr. wie ? a u s welche
Weise ? eius hominis bona qua ratione venierunt
aut quomodo venire potuerunt ? 2 ) rdat . wie , s o
wie nihil est admirabilius quam quomodo Q. Maximus
mortem Marci filii tulit (= quam is modus quo ) ;
auch quomodo — sic ob . ita .

quömodo -cumque ( -cunque ) adv. 1) rdat . indef.
w i e nur immer , aus welche Art nur .
2) indef. ohne hinzugefügtes Verbum — wie es nur
sei, auf jede mögliche Weiset ,

quö -modo -nam adv. interr . wie denn ?
quö -nam adv. interr. wohin denn ? q . haec omnia
nisi ad suam perniciem pertinere ,

quondam adv . [quom-dam] 1) einmal , zu ge¬
wissen Zeiten , zuweilen , manchmal .
2) v . der Vergangenheit : e i n st m a l s, ehemals ,
vordem si te , ut Curionem q. , contio reliquisset ;
honores q. fuerunt rari et tenues N ; m . olim T.
3) *v . der Zukunft : einmal , dereinst ,

quoniam conjct . [quom — cum u. iam] 1) ursprüngl.
temporal — postquam , auch noch fühlbar an Stellen
wie q. ei, qui me aleret , nil video esse relicui, dedi
ei P . 2) da ja ( v . einem unleugbar stattfindenden od.
unleugbar scheinenden Grund ) non q. morem illi
geram , non q. hoc sit neeesse, verum ut experiar ;
bisw . wird nicht eigtl . der Grund dessen angegeben,
was wirklich gesagt ist, sondern warum es gesagt ist,
ipsum illum Autronium (q. eius nomen finitimum
maxime est huius periculo et crimini ) non sua haec
vita convincit ? d . i. den A . ( von ihm nämlich glaube
ich besonders sprechen zu müssen , weil ja ) ; nec solum
componentur verba ratione , sed etiam finientur ,
q . id iudicium esse aurium alterum diximus und dies
sage ich , weil . 3) bei dem mit kurzer Zusammen¬
fassung des Vorhergehenden verbundenen Über¬
gang zu einem neuen Teil der Rede
od . der transitio , im Deutschen nachdem ,
nachdem nunmehr , nachdem so q. de
genere belli dixi , nunc de magnitudine pauca dicam ;
q. ad hunc locum perventum est ; auch q . igitur od.
quamobrem q. , quare q . , sed od . et q.

quopiam adv . indef. [quispiam] irgendwohin PT .
quoquam adv. indef. [quisquam] irgendwohin ,
quoque adv . wird in Prosa dem betonten Worte enkli¬

tisch nachgestellt , zwischen zwei dem Begriff nach eng
zusammengehörende Worte jedoch eingeschoben , ob¬

gleich es zu dem zweiten Wort zunächst gehört, bisw.
in freierer, mehr den allgemeinen Gedanken berücksich¬
tigender Weise (Liv. 22, 7 , 5 ) , bei Dicht, auch vor dem
betonten Worte (Hör . sal . 1 , 10, 5 ; 2, 8, 81 ) , mitunter
auf den ganzen Satz gehend, wie b . Gurt. 4, 10, 15
(Liv. 4 , 41 , 3 ; 44, 9 ) . 1 ) auch (um an ein schon be-
zeichnetes Subjekt od . Objekt ein anderes gleichgeltendes
anzureihen) me q. hoc decepit ; pleonast. quoque
etiam T. 2) f — etiam : ex industria q. ; e contrario q.

quoque versus s. quoquoversus.
quöquö adv. rdat . indef. [quisquis] wohin nur
immer .

quoquoversus (quoque versus ) adv . [quisque u . ver¬
sus] nach allen Seiten , nach allen
Richtungen hin .

quör — cür.
quörsum od . quörsus adv. interr . [quoversum od.

-sus] 1) v . Raume : wohin 2h 2) ütr . a) wohin
quorsum evaderet T ; q . haec pertinent u . bl . q. haec ? ;
q. haec spectat oratio ? d) wozu , in welcherAb -
ficht , zu welchem Zweck quorsum igitur haec dis¬
puto ? ; q. igitur haec tam multa de Maximo? ; quor¬
sus ( -um ) haec ? ; bes. als Formeln der rednerischen
percontatio: *q. opus est ; *quorsum ? wozu dies ?

quot adj . indecl. 1 ) interr . wie viele ? q. sunt ?
Nicht mit Partitivem Genitiv, also q. cives adsunt
(nicht civium ) ? ; numerate saltem , q. sitis . 2) retat.
a ) s o Viele als , gew. m . tot korrespondierend,
als , q. homines, tot sententiae T wieviel Köpfe , so
viel Sinne ; tot annos , q . habet ; auch toties , q.
b ) bei Zeitbestimmungen alle , jede q. Kalendis P .

quotannis adv. [quot -annus ] jährlich , jedes
Jahr , alle Jahre .

quot -cumque ( -cunque ) adj . indecl. wie viele nur
immer , so viele nur .

quoteni , ae, a [quot ] je wie viele (bei einer Ein¬
teilung) partes fecit in ripa nescio quotenorum
iugerum.

quotidiänö , quotidianus , quotidie s. cotidianus ,
quotiens (besser als quoties ) adv. [quot ] 1) interr .

to t e oft ? wievielmal ? 2) rdat . s o oft w i e .
quotiens - eumque (besser als quotiescunque ) adv.

s o oft nur .
quot -quot adj . inded . w i e viele nur immer ,
quotumus 3 P = quotus .
quotus 3 [quot ] 1) der wievielste , welcher
in der Reihe ? q. annus ? ; q. denarius ; *q. hora
est ? wieviel Uhr ist es ? ; *ellipt. quotä ( sc. horä ) zu
welcher Stunde , wann ? ; *quotus esse velis, rescribe
wie zahlreich du zu kommen gedenkst , wieviel Mit¬
gäste du haben willst . 2) quotus quisque — wie
viele ? , aber in beschränkendem Sinne — w i e
wenige ? quotus q. philosophorum est , qui ; quota
enim quaeque res evenit praedicta ab istis haru¬
spicibus?

*quotus - cumque ( -cunque ) 3 s o groß ( viel ) nur
od . so wenig nur .

quo -üsque adv. interr . bis zu welchem Zeit¬
punkte ? wie lange ? q. tandem , Catilina,
abutere patientia nostra ? ; getrennt : quo enim usque,

quovis adv. [quivis] wohin es nur sei , überall -
h i n PT .

quum s. 2 . cum.
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